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WELCOME    ENGLISH

BIENVENUE    FRANÇAIS

WILLKOMMEN    DEUTSCH

BIENVENIDOS    ESPAÑOL

OVER 1600 REFERENCES TO SATISFY
YOUR WISHES IN MORE THAN 50 COUNTRIES !

Sales conditions - Conditions commerciales - Verkaufsbedingungen - Condiciones comerciales

Please refer to our price list  -  Veuillez vous référer à notre liste de prix

Beziehen Sie sich auf unsere Preisliste  -  Por favor, consulte nuestra lista de precios

Our articles are developped for the artists, 

recommended for all jugglers !

Nos articles sont développés pour les artistes, 

recommandés pour tous les jongleurs !

Unsere Artikeln sind entwickelt für die Artisten, 

empfohlen für alle Jongleure !

Nuestros artículos son desarrollados para los 

artistas, recomendados para todos los malabaristas !

“CE” APPROVED

APPROUVÉS “CE”

“CE” LOGO

“CE” APROBADO

WITHOUT CHILD LABOUR

PAS DE MAIN D’OEUVRE ENFANTINE

OHNE KINDERARBEIT

SIN TRABAJO DE NIÑOS

SWISS QUALITY CONTROL

CONTRÔLE DE QUALITÉ SUISSE

SCHWEIZER QUALITÄTSKONTROLLE

CONTROL DE CALIDAD SUIZA

Quality - Qualité - Qualität - Calidad

To update the quality of our articles, some technical details may be modified.

Pour actualiser la qualité de nos articles, certains détails techniques peuvent être modifiés.

Um die Qualität unserer Produkte zu aktualisieren, können technische Details verändert werden.

Para mejorar la calidad de nuestros artículos, algunos detalles técnicos están sujetos a cambios.

Jonglerie Diffusion SA - CP 2 - CH-1232 Confignon - Geneva - Switzerland
www.jonglerie.com - info@jonglerie.com
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CLUBS  ·  MASSUES  ·  KEULEN  ·  MAZAS     DISCOVERY LINE

SOFT’N SAFE - SAS

MB ONE

 To begin club juggling safely - soft handle

  Pour débuter sans se faire mal - manche mou

  Die gefahrlosen Keulen für Anfänger - weicher Griff

 Para iniciar sin hacerse daño - tacto suave

One piece club for training - basic price club

 Massue “une pièce” pour l’entraînement - premier prix

“Einstück” Keule zum Training - Einsteigerpreis

Maza “una sola pieza” para ensayar - primer precio

Your own
club decoration

The “Artist” club for schools

This club is is designed to be used 

in schools by younger and older 

beginners alike, as well as by adults 

who want to try out juggling. The 

“Artist” club is easily repairable, 

because the top, knob and handle 

can be replaced by the user. Its 

balance and shape (long hand grip 

and small body like the “Twist”) 

give a slow spin and make passing 

really easy. Its resistance to shocks 

is due to the flexibility of all the 

components.

La massue “Artist” pour les écoles

Cette massue est conçue pour être 

utilisée dans les écoles aussi bien 

par les jeunes artistes en herbe 

que par les plus grands voire par 

les adultes qui désirent tester la 

jonglerie. La massue “Artist” est 

réparable facilement puisqu’on 

peut changer indépendamment 

le top, le knob et la poignée soi-

même. Son équilibre et sa forme 

(long manche et petit corps comme 

les “Twist”) lui donnent une rotation 

lente et surtout une grande facilité 

à jongler en passing. Sa résistance 

aux chocs est due à la souplesse de 

tous ses composants.

Die “Artist” Keule für die Schulen

Diese Keule wurde entwickelt, 

um in Schulen von jüngeren 

und auch jugendlichen Artisten 

verwendet zu werden. Ebenso 

können Erwachsene mit ihr das 

Keulenjonglieren ausprobieren. 

Die “Artist” Keule ist leicht zu 

reparieren, weil man selbst die 

“Top”, den “Knob” und den 

Griff wechseln kann. Dank 

ihres Gleichgewichts und ihrer 

Körperform (langer Griff und kurzer 

Körper wie bei der “Twist”) sind die 

Umdrehungen langsamer, was das 

Passingjonglieren erleichtert. Ihre  

Stosswiderstandsfähigkeit ist der 

Flexibilität aller seiner Bestandteile 

zu verdanken.

La maza “Artista” para las escuelas

Esa maza está diseñada para 

serutilizada en las escuelas por 

losjovenes artistas en ciernes, 

comopor los más grandes y 

también porlos adultos que quieran 

probarjuegos malabares. La maza 

“Artist” es fácilmente reparable. 

Uno puede cambiar su tapón 

independiente mente de su botón, 

y su mango. Su equilibrio y su 

forma (de mango largo y cuerpo 

pequeño como la “Twist”) le dan 

un movimiento lento y sobre todo 

muy fácil para hacer malabares 

de passing. Su resistencia a los 

impactos se debe a la flexibilidad 

de todos sus componentes.

ARTIST
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FLIP COLOUR

FLIP RAINBOW

- STANDARD 515 mm
- SHORT 490 mm

Handle, one piece, interchangeable

Manche, une pièce, interchangeable 

 Handgriff, ein Stück, austauschbar

Mango, una pieza, intercambiable

The best quality and value for money club for training, games and shows

La meilleure massue rapport qualité-prix pour l’entraînement, le jeu et les shows

Das beste Preis-Leistungsverhältnis für Verein, Training, Spiel und Shows

La maza con la mejor relación calidad-precio para entrenamiento y espectáculos

FLIP
QUALITY + INNOVATION

Very robust and economic club for beginners and 

experienced jugglers 

Très robuste, massue économique pour jongleurs 

débutants et confirmés

 Sehr robuste und ökonomische Keule für  

Anfänger und erfahrene Jongleure

Muy sólida, maza economica para los  

principiantes y los malabaristas experimentados

 Harlequin effect for passing and solo patterns

 Effet Arlequin pour passing et figures en solo

 Harlekin-Effekt für Passing und Solo-Figuren

Efecto Arlequín para passing y figuras en solitario

Spare parts for FLIP - Pièces de rechange FLIP - FLIP Ersatzteile - Repuestos FLIP

TOP Air Shock Body top  Bouchon du corps Körperdeckel Tapón del cuerpo  

KNOB Air Shock Handle top Bouchon du manche Griffstöpsel Botón del mango   

RING Handle ring  Anneau du manche Giffring Anillo del mango   

1 2
1072 1073

1 2
1070 1071

1 2
1088 1089

FLIP RAINBOW SHORT
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CLUBS  ·  MASSUES  ·  KEULEN  ·  MAZAS     DISCOVERY LINE

FLIP SNOW SHORT

FLIP STRIPES SHORT

FLIP EUROPE SHORT

FLIP SNOW

FLIP STRIPES

FLIP EUROPE

FLIP SILVER

Spare parts for FLIP - Pièces de rechange FLIP - FLIP Ersatzteile - Repuestos FLIP

��Handle Manche Griff  Mango 

��Deco for handle   Déco pour manche Deko für Griff  Deco para mango 

�

�

 Elegance and robustness - all white 

 Elégance et robustesse - entièrement blanche

Eleganz und Robustheit - ganz weiss

Elegancia y robustez - toda blanca

Spin and balance like STAR Colour clubs, replaceable silver

handle, coloured body

Rotation et équilibre des massues STAR Colour, 

manche argenté remplaçable, corps de couleurs 

Drehung und Balance wie bei STAR Colour Keulen,  

austauschbarer silberner Griff, farbiger austauschbarer Körper

Rotación y equilibrio de las mazas STAR Colour, 

mango de plata reemplazable, cuerpo de color

Robust, classic look for beginners and confirmed jugglers - 

metallic decoration on white body

 Robuste, look classique pour jongleurs débutants et 

confirmés - décoration métallique sur corps blanc

Robust, klassischer Look für Beginner und  

fortgeschrittene Jongleure - Metallic Deko  

auf weissem Körper

Robusta, apariencia clásica para malabaristas principiantes 

y avanzados - decoración plateada en cuerpo blanco

Performance club, resistant to long workouts, 8 silver

stripes deco on coloured body

Massue de spectacle, résistant à de longues séances

d’entraînement, 8 lignes argentées sur corps de couleurs

Show Keule, widerstandsfähig auch bei langen

Trainingseinheiten, 8 silberne Streifen auf farbigem Körper

Maza de espectáculo, resistente a largos entrenamientos,

8 lineas plateadas en cuerpo de color
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CLUBS  ·  MASSUES  ·  KEULEN  ·  MAZAS     PERFORMANCE LINE

STAR COLOUR SHORT

STAR SNOW SHORT

STAR  
STRIPES SHORT

STAR  
EUROPE SHORT

STAR EUROPE GLITTER SHORT

STAR COLOUR

STAR SNOW

STAR STRIPES

STAR EUROPE

STAR EUROPE GLITTER

 Super quality, performance and look for every juggler including professionals HAND TURNED GRIP
 Fantastique qualité, performance et présentation pour tout jongleur, professionnel compris MONTAGE MANUEL DU MANCHE
 Tolle Qualität, Leistung und Aussehen für alle Jongleure, inklusive Profis HAND GEWICKELTER GRIFF
 Fantástica calidad, proeza y presentación para cualquier malabarista, incluidos profesionales MONTAJE MANUAL DEL MANGO

Elegance and comfort for successful performances -  

all white

Elégance et confort pour réussir vos shows -  

entièrement blanche

Eleganz und Komfort für erfolgreiche Shows -  

ganz weiss

Elegancia y confort para espectáculos con éxito -  

toda blanca

Modern engineering with classic retro look, 

8 silver stripes deco on coloured body

Technique d’aujourd’hui avec look classique rétro, 

8 lignes argentées sur corps de couleurs

Neuzeitliche Technik mit klassischem Retro-Look,  

8 silberne Streifen auf farbigem Körper

Técnica de hoy con aspecto retro clásico,  

8 líneas plateadas en cuerpo de color

Superb club with show / retro look - metallic deco 

on white body

 Superbe massue au look show / rétro - décoration 

métallique sur corps blanc

Super Keule mit “show / retro” Look - metallic-Deko  

auf weissem Körper

Magnífico aspecto de la maza show / retro - decoración 

plateada en cuerpo blanco

 Glitter deco on white body

 Décoration pailletée sur corps blanc

Glitzermetallic Hologramm-Deko auf weissem Körper

Decoración lentejuelas en cuerpo blanco

Comfortable handle to control slow or fast spin

 Manche confortable pour une maîtrise de rotation 

lente ou rapide

 Bequemer Griff für die Beherrschung langsamer 

oder schneller Drehungen

 Mango confortable para dominar un 

movimiento lento o rápido
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CLUBS  ·  MASSUES  ·  KEULEN  ·  MAZAS     DISCOVERY LINE

STAR METALLIC

TWIST COLOUR

TWIST SNOW

TWIST STRIPES

TWIST METALLIC

STAR METALLIC SHORT

TWIST
SHORT BODY AND LONG GRIP FOR PASSING - CORPS COURT ET MANCHE LONG  POUR PASSING

KURZER KÖRPER UND LANGER GRIFF  FÜR PASSING - CUERPO CORTO Y MANGO LARGO  PARA PASSING

Ideal for shows with lighting effect - full metallic deco

Idéal pour des shows avec effet lumineux - 

décoration entièrement métallique

Ideal für Shows mit Lichteffekt -  

ganzmetallic Dekoration

Ideal para espectáculos con efecto de iluminación - 

decoración completamente metalica

Great to master your patterns with the contrast 

between colour and silver effect - 8 silver stripes deco on coloured body

Le top pour réussir vos figures avec les effets de 

contraste couleur et brillance - 8 lignes argentées 

sur corps de couleurs

Ideal um Ihre Figuren mit Lichteffekten zwischen Kontrast Farbe und Glanz 

zu beherrschen - 8 silberne Streifen auf farbigem Körper

Ideal para el éxito de tus figuras con los efectos del contraste entre color 

y brillo - 8 lineas plateadas en cuerpo de color

 To succeed with your most beautiful shows effect 

under spotlights - full metallic deco

Pour réussir vos plus beaux shows avec effet de 

projecteurs - décoration entièrement métallique

Für gelungene Auftritte im Rampenlicht -  

ganzmetallic Dekoration

Para tener éxito con tus más bellos espectáculos con efecto bajo 

focos - decoración completamente metalica

Fantastic sensation of spin, ideal for passing, 

juggling clubs with 5 or more - metallic handle,

coloured body

Fantastique sensation de rotation, 

idéal pour le passing, jonglerie avec 5 massues 

et plus - manche métallique, corps de couleurs

Fantastisches Gefühl bei Rotation, ideal für Passing,

Jonglieren mit 5 Keulen oder mehr - metallic-Deko Griff, farbiger Körper

Fantástica sensación de rotación, ideal para el passing, 

malabares con 5 mazas y más - mango metalico, cuerpo de color

Elegance and great feel, the club of artists par 

excellence - all white

 Elégance et feeling extraordinaire, la massue 

des artistes par excellence - entièrement blanche

Eleganz und ausgezeichnetes Feeling, die Keule der

Artisten “par excellence” - ganz weiss

Elegancia y sensación extraordinaria, 

la maza por excelencia de los artistas - toda blanca



MISTER BABACHE 2012 
NEW ITEMS

CLUB DISPLAY

The display on wheels can accomodate all models 
of Mister Babache clubs : SAS, ARTIST, MB ONE, 
FLIP, STAR, TWIST and FLASH BEROUSEK. Rod 
system has got all the spare parts for maintenance 
and repair of these clubs.
 
PRÉSENTOIR MASSUES
 
Ce présentoir sur roulettes peut recevoir tous les 
modèles de massues MISTER BABACHE: SAS, 
ARTIST, MB ONE, FLIP, STAR, TWIST et FLASH 
BEROUSEK. Un système de tige permet de présen-
ter toutes les pièces détachées pour l’entretien et la 
réparation de ces massues.
 
KEULENVERKAUFSSTÄNDER
 
Dieser Verkaufsständer auf Rädern ist ausgestattet 
mit Halterungen für jedes Keulenmodell Mister Ba-
bache : SAS, ARTIST, MB ONE, FLIP, STAR, TWIST 
und FLASH BEROUSEK. Ein Hakensystem erlaubt 
alle Ersatzteile für die Überholung und Reparatur 
dieser Keulen auszustellen.

MASSUES / CLUBS / KEULE

At the request of jugglers and for compatibility with the clubs on the mar-
ket, especially in passing, FLIP, STAR, TWIST CLUBS are now made 10 
mm shorter. Their rotation, balance and stability are also optimized for use 
in solo. Interchangeable parts are replaced with bonded Airshock TORX 
screw tops and knobs. The user can change them easily. IMPORTANT: 
worn parts Mister Babache clubs are repaired free of charge at the EJC. 
 
A la demande des jongleurs et pour une compatibilité avec les 
massues du marché, particulièrement en passing, les modèles  
FLIP,  STAR,  TWIST CLUBS sont maintenant fabriquée 10 mm plus courtes. 
Leur rotation, leur équilibre et leur stabilité en sont aussi optimisées pour l’utili-
sation en solo. Leurs pièces interchangeables collées sont remplacées par des 
AIRSHOCK knobs et tops vissés TORX. L’utilisateur peut les changer facilement.  
IMPORTANT : les pièces usées des massues Mister Babache sont réparées 
gratuitement lors des EJC.

Auf Anfrage der Jongleure, um eine bessere Übereinstimmung mit ande-
ren Keulen zu haben, besonders für das Passing, sind jetzt die Modelle 
FLIP, STAR, TWIST KEULEN jetzt 10 mm kürzer. Ihre Umdrehungsbewe-
gung, Ausgewogenheit und Stabilität sind optimal auch für den Solo-Ge-
brauch. Die klebbaren Ersatzteile sind durch Air Shock Knobs und Deckel 
mit TORX-Schrauben ersetzt worden. Der Benutzer kann sie leicht aus- 
tauschen. WICHTIG : die abgenutzten Teile der Mister Babache Keulen 
werden während der EJC kostenfrei repariert.

The SOFT RUSSSIAIAANNN 
BALLS 

Special surface treatment, 
soft and velvet feel, ideal 
for BODY TRICKS, highly 
resistant, self-lubricating 
microbead filling to stop 
the balls quickly.

Traitement spécial de la 
surface, toucher souple 
et velours, idéal pour les 
BODY TRICS, très résistante, remplissage microbilles autolubrifiantes 
pour stopper rapidement les balles.

Spezielle Oberflächenbehandlung, samtweich und geschmeidig 
anzufühlen, ideal für BODY TRICKS, sehr resistent, selbstschmierende 
Microkügelchen, beschleunigter Selbststoppeffekt.

Tratamiento especial de la superficie, suave y tacto de terciopelo, ideal 
para los BODY TRICKS, muy resistente, microesferas autolubricantes 
para detener rápidamente las pelotas.

NEW
PRODUCT

2012 AVAILABLE

7
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MARIO BEROUSEK

Speed Juggling World Champion 
Le jongleur le plus rapide du monde

Guiness Book



MARIO BEROUSEK

Speed Juggling World Champion 
Le jongleur le plus rapide du monde

Guiness Book
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FLASH “MARIO BEROUSEK LINE”

STAR ART DECO

STAR CANDY

JUGGLING KNIFE  205 gr. SAME WEIGHT AS A CLUB

TWIST - FLIP - ARTIST - STAR
AIR SHOCK Top 

AIR SHOCK Knob

FLASH CLUB
AIR SHOCK Top

AIR SHOCK Knob

Fast spinning and sparkling effects

Rotation rapide, effets scintillants

Schnelle Umdrehung, funkelnde Wirkungen

Rotación rapida y efectos brillantes

Each club is original - hand decorated

Chaque massue est originale - décorée à la main

Jede Keule ist ein Original - Deko handgemacht

Cada maza es original - decorada a mano

Each club is original - hand decorated

Chaque massue est originale - décorée à la main

Jede Keule ist ein Original - Deko handgemacht

Cada maza es original - decorada a mano

AIR SHOCK TOP 

New system, TORX screw, without glue, easy to change

Nouveau système, vis TORX, sans colle, facile à changer

Neues System, TORX Schraube, ohne Verklebung, einfach auszutauschen

El nuevo sistema, tornillo TORX, sin pegamento, fácil de cambiar

Top

Top

Knob

Knob

AIR SHOCK SYSTEM 
Spare parts - Pièces de rechange - Ersatzteile - Repuestos TOPS / KNOBS

Juggling knife, soft handle, aeronautical aluminium blade,  

balanced like a club

Couteau à jongler, manche souple, lame en aluminium utilisé en aéronautique,  

même équilibre qu’une massue

Jongliermesser, weicher Griff, aeronautisches Aluminiumklinge,  

Gleichgewicht wie eine Keule

Cuchillo de malabares, mango suave, hoja en aluminio aeronautico,  

equilibrada como una maza

NEW

NEW

NEW DESIGN
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Tight seal, fuel does not leak inside 

the grip �,� four safety features to 

prevent fuel leaking onto the grip 

����

Joint étanche, le pétrole ne coule 

pas à l’intérieur du grip �, quatre 

sécurités pour que le pétrole ne 

coule pas sur le grip ����

Abdichtung, Öl tropft nicht in den 

Griff ➀, vier Sicherheitsringe, damit 

das Benzin nicht auf den Griff tropft 

➁➂➃➄

Sellado preciso, el aceite no fluye 

adentro del mango �,� cuatro 

medidas de seguridad para que 

el petróleo no fluya en el grip 

����

TORCH DISCOVERY  ref.0881

Replaceable - each piece is repairable

Réparable - avec pièces de rechange

Reparierbar - mit Ersatzteilen

Reparable - con piezas de repuesto

TORCH SWING  ref.0892

Replaceable - each piece is repairable

Réparable - avec pièces de rechange

Reparierbar - mit Ersatzteilen

Reparable - con piezas de repuesto

ZIPP FIRE LIGHTING STICK  ref.0894

For fire eaters, fakirs, magicians - aluminium tube, ergonomic grip

Bâton allumeur pour cracheurs de feu, fakirs, magiciens - tube alu, poignée ergonomique

Feueranzünder für Feuerschulcker, Fakire und Zauberer - Alu Stab, ergonomischer Griff

Palo para tragafuegos, faquires y magos - palo de aluminio, mango ergonómico

Spare parts TORCHES - Pièces de rechange TORCHES - Ersatzteile FACKELN - Recambios ANTORCHAS

Reinforced Kevlar® mesh

Reinforced Kevlar® mesh

DISCOVERY  Alu tube ref.0890

Knob with screw ref.1071 Alu cap ref.0889

Wood handle ref.0888 SWING 

White grip ref.1084 Wooden ball ref.0893

TORCH PRO

HANDLE WITH CAUTION TRAINING HIGHLY RECOMMENDED - VORSICHT BEI BENUTZUNG EINFÜHRUNG EMPFOHLEN

À MANIPULER AVEC PRÉCAUTION FORMATION RECOMMANDÉE - MANEJAR CON CUIDADO FORMACIÓN RECOMENDADA



mm units

Adjustable Pair

mm g units

63   107   36

4 5 6
1189 1190 1191

COLOURS
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Very robust, very easy to change the wick

Très robuste, changement de mèche très facile

Sehr robust, Docht sehr einfach zu wechseln

Muy robusto, cambio de mecha muy fácil

5 cm ref.0913     7 cm ref.0916

Steel frame

Armature acier

Stahlhalterung

Marco de acero

ref.0914

Safety link

Maillon rapide

Schnellverschluss

Eslabón rápido

ref.0915

Swivel

Emerillon

Wirbel

Esmerejón

ref.0917

Chain

Chaîne 

Kette

Cadena

Fire extension 

Feu additionnel

Zusätzlicher Feuerkörper

Fuego adicional

5 cm ref.0907     7 cm ref.0908

Extension leather grip

Rallonge grip cuir

Ledergrifferweiterung

Extensión grip de cuero

ref.0909

Standard leather grip

Grip cuir standard

Standart Ledergriff

Grip estándar de cuero

ref.0910

Spare part with frame

Rechange avec armature

Ersatz mit Rahmen

Recambio con su marco

5 cm ref.0911     7 cm ref.0912

SPARE PARTS - PIÈCES DE RECHANGE - ERSATZTEILE - REPUESTOS

Protective cap

Capuchon de protection

Schutzkappe

Estuche de protección

ref.0905 

Double fire poi 5 cm

ref.0906 

Double fire poi 7 cm
See page 54 - 55

FIREBALL  ref.0496

Wood + Kevlar® knit

FIREBALL SOCK  ref.0497

Kevlar® knit

KEVLAR® GLOVES - M  ref.0926

Protection gloves - special knit for added protection

Gants de protection - maille spéciale pour protection accrue

Sicherheitshandschuh - Spezialstrickart für höhere Sicherheit

Guantes de protección - malla especial para mayor protección

DOUBLE FIRE POI  Mister Babache design system



Protection Poi Protection Torch
Protection Indian
and Devilsticks

mm

2500

UV LIGHT REACTIVE

GLOW-IN-THE-DARK STRING

4 5 6
1189 1190 1191

COLOURS

ref.
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CAP

TORCH WICK - MECHE FEU - DOCHTBAND - MECHA DE FUEGO
Exclusive : Kevlar® mesh knitted with copper thread for better service and longer use

Exclusif : mèche Kevlar® tricotée avec fil de cuivre pour un meilleur maintien et longue durée d’utilisation 

Exklusiv : Kevlar® Docht mit gestricktem Kupferfaden für besseren Halt und längere Benutzung

Exclusivo : Kevlar® mecha con hilo de cobre para un mejor mantenimiento y larga vida

FIRE CORD - CORDE FEU - FEUER SEIL - CUERDA FUEGO

Per meter  ref.0896 Per 25 m. roll  ref.0895 Ø 14 mm - Kevlar®

Width 24 mm - Kevlar® Width 50 mm - Kevlar® Width 70 mm - Kevlar® Width 100 mm - Kevlar® 

Per meter ref.0899 Per meter  ref.0901 Per meter  ref.0897 Per meter  ref.0903
Per 25 m. roll ref.0900 Per 25 m. roll ref.0902 Per 25 m. roll  ref.0898 Per 25 m. roll  ref.0904

STRING - FICELLE - SCHNUR - CUERDA
 NAME DETAIL METER COLOURS/ref.

DISCOVERY piece / pièce / Stück  / pieza 1,60  

DISCOVERY bag / sachet / Beutel / pieza  3 x 1,60 

DISCOVERY reel / bobine / Rolle / carrete 10 

DISCOVERY reel / bobine / Rolle / carrete 25 

DISCOVERY reel / bobine / Rolle / carrete 100 

DISCOVERY reel / bobine / Rolle / carrete 500  

PERFORMANCE piece / pièce / Stück / pieza 1.60  

PERFORMANCE reel / bobine / Rolle / carrete 25 

PERFORMANCE reel / bobine / Rolle / carrete 100 

PERFORMANCE reel / bobine / Rolle / carrete 500 

PERFORMANCE piece / pièce / Stück / pieza 1.60 

PERFORMANCE reel / bobine / Rolle / carrete 25 

PERFORMANCE reel / bobine / Rolle / carrete 100 

PERFORMANCE reel / bobine / Rolle / carrete 500 

KEVLAR STRING   per meter 1 

KEVLAR STRING  reel / bobine / Rolle / carrete 10 

KEVLAR STRING  reel / bobine / Rolle / carrete 50 

Protect your fire material

DIABOLO STRING  -  FICELLE DIABOLO  -  DIABOLOS SCHNUR  -  CUERDA DIABOLO

Material : Kevlar®

1
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1
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1
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1
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1
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1
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1
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1
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9
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9
1592

5
0814

5
0804

5
0810

5
1591

1
0813

1
0879

1
0880

1
0878

1
0806



 1 kg 500 gr 180 gr 130 gr 110 gr Junior
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0231
0174

0232
0175

0252
0195

0253
0196

0254
0197

0255
0198

0256
0199

0257
0200

0258
0201

0233
0176

0259
0202

0260
0203

0261
0204

0262
0205

0263
0206

0264
0207

0234
0177

0265
0208

0266
0209

0267
0210

0268
0211

0269
0212

0235
0178

0270
0213

0271
0214

0272
0215

0273
0216

0236
0179

0274
0217

0275
0218

0276
0219

0237
0180

0277
0220

0278
0221

0238
0181

0279
0222

0239
0182

0244
0186

0245
0188

0246
0189

0247
0190

0248
0191

0249
0192

0250
0193

0251
0194

0231 130 g
0174 110 g
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0283
0227

0284
0228

0285
0229

0286
0230

0240
0183

0287
1593

0288
1594

0289
1595

0241
0184

0290
1596

0291
1597

0242
0185

0292
1598

0243
0187

0280
0223

0281
0224

0293
0225

0282
0226

mm g units

66 130 50  Pub

62 110 50  Pub

0280 130 g
0223 110 g

2

2
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STANDARD 130
The largest selection to juggle with your favourite colours – Le plus grand choix pour jongler avec vos couleurs préférées 

Die größte Auswahl, um mit Ihren Lieblingsfarben zu jonglieren – La mayor selección para malabarear con tus colores favoritos

PRIMARY 130
Exclusive : beanbags in primary single colours, two colour mix, or one colour with white or with black

Exclusivité : balles à grains en couleurs primaires unies, mélangées par deux ou mélangées avec la couleur blanche ou noire

Exklusiv : einfarbige Bälle in den Grundfarben oder gemischt mit zwei Farben oder mit weiß oder schwarz

Exclusivo : pelotas de semillas en colores primarios unidos, mezcladas con dos colores o mezcladas con blanco o con negro

MB SOFT BEANBAGS STANDARD
The super quality of our beanbags is worldwide recognized. – La super qualité de nos balles à grains est reconnue dans le monde entier.

Die Super-Qualität unserer Beanbags ist weltweit bekannt. – La calidad exelente de nuestras pelotas de semillas es reconocida en el mundo entero.

STANDARD 110*

PRIMARY 110*

* upon request 4 weeks  * sur commande 4 semaines

* auf Anfrage 4 Wochen  * de encargo 4 semanas

* upon request 4 weeks  * sur commande 4 semaines

* auf Anfrage 4 Wochen  * de encargo 4 semanas

Double skin

Double enveloppe

Doppelschichtig mit Innensack

Doble envoltura



mm g units

66   130   50

mm g units
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BEACH BEANBAGS 130 ref.0295

BEACH BEANBAGS 110 ref.0078
With the four mixed primary colours this ball is the beginners’ favourite.

Avec les quatre couleurs primaires mélangées cette balle à grains est la préférée du public débutant.

Mit den vier Grundfarben gemischt ist dieser Beanbag der Lieblingsball des Anfängers.

Con los cuatro colores primarios mezclados esa pelota es la preferida del 

público principiante.

STAR 8/4 ref.0328  FLUO MIXED COLOURS

8/2 ref. 0327 upon special request :  Delivery 4 weeks – Livraison 4 semaines   

Lieferung 4 Wochen – Entrega 4 semanas

STAR DUO 8/4 ref.0331  FLUO MIXED COLOURS

8/1 ref. 0330 upon special request :  Delivery 4 weeks – Livraison 4 semaines   

Lieferung 4 Wochen – Entrega 4 semanas

standard cloth + black velvet, tissu standard + velours noir, standard Stoff + schwarzer Samt, tejido estandar + terciopelo negro

DUO 4 NAPPA + PEACH : 4 SIDES

The mix of synthetic leather and velvet ensures maximum grip in all situations.

Le mélange du cuir synthétique et du velours assure un grip maximum dans toutes les situations.

Die Mischung aus synthetischem Leder und Samt sorgt für maximalen Grip in allen Situationen.

La mezcla de piel sintética y terciopelo asegura el máximo agarre en todas las situaciones.

DUO 8 NAPPA + PEACH : 8 SIDES

Same technique as for the DUO 4 but with a highly contrasted and original look

Même fabrication que les DUO 4 mais avec un look très contrasté et original

Selbe Herstellung wie die DUO 4, jedoch mit hohem Kontrast und ausgefallenem Look

Misma fabricación que la DUO 4 pero con un aspecto original y de alto contraste

 RECORD 

With the development of fabrics, this model made before 1985  

makes its come-back. Fantastic grip, soft touch, pleasant shape, the RECORD will 

help you to beat all your records.

Avec l’évolution des tissus, ce modèle fabriqué avant 1985 redevient à la mode. 

Excellent grip, toucher soft, forme agréable, la RECORD va vous aider à battre 

tous vos records.

Durch den Fortschritt in der Stoffentwicklung, wird dieser vor 1985 angefertigte 

Ball wieder modisch. Ausgezeichneter Grip, softes Anfühlen, angenehme Form, 

die RECORD wird Ihnen helfen, alle ihre Rekorde zu schlagen.

Con la evolución de los tejidos, este modelo fabricado antes de 1985 se pone 

de nuevo de moda. Excelente agarre, tacto suave, forma agradable, la pelota 

RECORD te ayudará a superar tus récordes.

STANDARD 4 COLOURS 130 ref.0294 FLUO MIXED COLOURS

STANDARD 4 COLOURS 110 ref.0077 FLUO MIXED COLOURS

Exclusivity : the mix of four bright colours gives an excellent visual contrast to juggle. 

Exclusivité : le mélange de quatre couleurs vives donne un excellent contraste de vision pour jongler.

Exklusivität : die Mischung aus vier leuchtenden Farben bietet einen hervorragenden Kontrast für das Auge.

Exclusividad : la mezcla de cuatro colores vivos da un excelente contraste de la visión para malabarear.

Others colours combinations upon request : 4 weeks.  Autres combinaisons de couleurs sur commande : 4 semaines.

Andere Farbkombinationen auf Anfrage : 4 Wochen.  Otros combinaciones de colores de encargo : 4 semanas.

THE STARS - EXCLUSIVE MULTISIDED BALL
With its eight sides this beanbag is the most original on the market. Avec ses huit côtés, cette balle à grains est la 

plus originale du marché. Mit seinen acht Seiten ist dieser Beanbag der sonderbarste des Markts.

Con sus ocho lados, esta pelota es la más original del mercado.

NEW

World recordman training with 7 RECORD balls THOMAS DIETZ

8 sides / 4 colours     

8 côtés / 4 couleurs 

8 Seiten / 4 Farben    

8 lados / 4  colores



mm g units

50     60     100
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JUNIOR BEACH ref.0076  PRIMARY COLOURS

Compact for transport and small hands, same quality as the larger sizes

Peu encombrante pour le transport et les petites mains, même qualité que les grandes

Compact für den Transport und kleine Hände, die gleiche Qualität wie die Großen

Compacta para el transporte y las manos pequeñas, la misma calidad que las grandes

JUNIOR FLUO ref.0075  FLUO MIXED COLOURS

Four bright colours for better contrast

Quatre couleurs vives pour un meilleur contraste

Vier leuchtende Farben für besseren Kontrast

Cuatro colores vivos para un mejor contraste

JUMBO 500 fluo ref.0394  FLUO MIXED COLOURS

JUMBO 500 BEACH ref.0395 PRIMARY COLOURS

For a challenge of juggling strength, very visible ball and decorative object

Pour un challenge de jonglerie en force, balle très visible et objet de décoration

Eine Herausforderung des Jonglierens mit Kraftaufwand, Ball sehr sichtbar, ein dekoratives Objekt

Para un desafío de malabarear con fuerza, pelota muy visible y objeto de decoración

FLUO : assorted mixed colours 2 or 4 colours per ball

BEACH : beachball colours 4-5-6-7

JUMBO 1000 FLUO ref.0405  FLUO MIXED COLOURS

JUMBO 1000 BEACH ref.0406 PRIMARY COLOURS

SPECIAL FABRICS - TISSUS SPECIAUX - SPEZIELLE TEXTILIEN - TEJIDOS ESPECIALES

PEACH MIXED COLOURS   WITHOUT BLACK ref.0308   WITH BLACK ref.1606
Velvet, nice peach feel  -  Velours, agréable toucher peau de pêche

Samt, angenehmes samtiges Anfühlen  -  Terciopelo, tacto agradable piel de melocotón

NAPPA MIXED COLOURS   WITH BLACK  ref.1607   WITH WHITE  ref.0309
Nappa, similar to leather, excellent grip  -  Nappa, comme le cuir, excellent grip

Kunstleder, ähnlich wie Leder, exzellenter Grip  -  Nappa, parecido al cuero, excelente agarre

LEATHER
Real leather, medieval atmosphere

Cuir véritable, ambiance médiévale

Naturleder, mittelalterliche Atmosphäre

Piel genuina, ambiente medieval

SILICONE BEANGBAGS 

THE SPECIALS - MORE BEANBAGS

Silicone coating, extraordinary touch 

Enduction silicone, toucher extraordinaire 

Silikonbeschichtung, ausgezeichnetes Gefühl 

Revestimiento de silicona, tacto extraordinario



kgmm
190x200

x260 4.5
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DISPLAYS
MIXED COLOURS READY FOR POINT OF SALE DISPLAY

EMBALLAGE PRÊT POUR EXPOSITION, COULEURS MÉLANGÉES

FARBSORTIMENT, FÜR VERKAUFSORT BEREIT

PAQUETE LISTO PARA LA EXPOSICIÓN, COLORES MIXTOS

Brightly printed display

Very pratical, easy to ship

Brighten your point of sale

Bunt bedruckt

Einfacher Versand

Ausgezeichnete Werbung am Verkaufsort

Hermosa impresión colorada

Muy conveniente para el envío

Excelente promoción de venta en las tiendas

Belle impression colorée

Très pratique à l’expédition

Excellente promotion en point de vente

 Display Ball Type Colours - Couleurs - Farben - Colores Balls Ref.

 BEACH Standard 110 g primary colours 4-5-6-7 36 1608

 C Standard 110 g plain - single colours 36 1609

 D Standard 110 g colourmix with WHITE 36 1610

 E Standard 110 g colourmix with BLACK 36 1611

 F Standard 110 g colourmix all - 2 colour balls 36 1612

 G Standard 130 g plain - single colours 36 1613

 H Standard 130 g colourmix with WHITE 36 1614

 I Standard 130 g colourmix with BLACK 36 1615

 J Standard 130 g uni primary + 2 primary colours 36 1616

 K Standard 130 g colourmix all - 2 colour balls 36 1617

 BEACH Standard 130 g primary colours 4-5-6-7 36 1618

 KG Standard 130 g plain & 2 colours all mixed 36 1619

 MOON Standard 130 g phospho - luminous 36 1620

 LEATHER Leather 130 g  colourmix 32 1621 

DUO 8 Nappa & peach 8 sides colourmix 32 1622 

DUO 4 Nappa & peach 4 sides colourmix 32 1623 

JUNIOR FLUO Junior fluo colourmix FLUO 64 1624 

JUNIOR BEACH Junior beach primary colours 4-5-6-7 64 1625 

PEACH L Velvet - velours - Samt colourmix LIGHT colours 32 1626 

PEACH D Velvet - velours - Samt colourmix DARK colours 32 1627 

NAPPA L Nappa - Glattleder colourmix LIGHT colours 32 1628 

NAPPA D Nappa - Glattleder colourmix DARK colours 32 1629 

STAR 8/4 8 sides - 4 colours colourmix 36 1630 

STAR DUO 8/4 8 sides - 4 colours colourmix & black velvet 36 1631



ADVERTISING  -  PUBLICITÉ  -  WERBUNG  -  PUBLICIDAD

kgmm
170x230

x120 2.0

17

BEANBAGS  -  BALLES À GRAINS  -  BEANBAGS  -  PELOTAS DE SEMILLAS

 MINIDISPLAYS

Brightly printed display

Very pratical, easy to ship

Brighten your point of sale

Belle impression

Très pratique à l’expédition

Excellente promotion en point de vente

Bunt bedruckt

Einfacher Versand

Ausgezeichnete Werbung am Verkaufsort

 Display Ball Type Colours - Couleurs - Farben - Colores Balls Ref.

 H Standard 130 g colourmix with WHITE 15 1163

 I Standard 130 g colourmix with BLACK 15 1164

 K Standard 130 g colourmix all - 2 colour balls 15 1160

 BEACH Standard 130 g primary colours 4-5-6-7 15 1161

 LEATHER Leather 130 g colourmix 15 1162 

DUO 8 Nappa & peach 8 sides colourmix 15 1168 

DUO 4 Nappa & peach 4 sides colourmix 15 1167 

JUNIOR FLUO Junior fluo colourmix FLUO 30 1154 

JUNIOR BEACH Junior beach primary colours 4-5-6-7 30 1155 

PEACH L Velvet - velours colourmix LIGHT colours 15 1156 

PEACH D Velvet - velours colourmix DARK colours 15 1157 

NAPPA L Nappa - glattleder colourmix LIGHT colours 15 1158 

NAPPA D Nappa - glattleder colourmix DARK colours 15 1159 

STAR 8/4 8 sides - 4 colours colourmix 15 1165

Gifts, event, promotion 

Promote your message, company or club logo on : balls, diabolos, plates

Cadeaux, événements, promotions 

Faites connaître votre entreprise, association, club sur : balles, diabolos, assiettes

Geschenke, Werbungsveranstaltung, Promotion  

Machen Sie Reklame mit Ihrem Firmen-, Sportclub-, oder Vereinslogo auf : Bällen, Diabolos, Tellern

Regalos, eventos, promoción 

Promociona tu empresa, asociación o club con tu logo en : pelotas, diábolos, platos chinos

Hermosa impresión colorada

Muy conveniente para el envío

Excelente promoción de venta en las tiendas

Print your logo - Imprimez votre logo - Drücken Sie Ihr Logo - Impresión de tu logoPUB



mm g units

66   130   50

mm g units

66   130   50

mm gmm units

72 220 400   25

mm gmm units

72 225 450   25
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ref.
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S 1
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S 4
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G
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S
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TOUCH BEANBAGS

SPLENDOUR BEANBAGS

Great gift : gold and silver beanbags. Unique ! Combination with white, black and primary colours.

Superbe cadeau : balles à grains or et argent. Une exclusivité ! Combinaison avec blanc, noir et couleurs primaires.

Tolles Geschenk: goldene und silberne Beanbags. Exklusiv ! Kombination mit weiß, schwarz und Primärfarben.

Un regalo genial : pelotas de semillas color oro y plata. Exclusivo ! Combinación con blanco, negro 

y los colores primarios.

TUBE 2 CAPS  ref.0826

With 2 caps  -  Avec 2 bouchons  -  Mit 2 Stöpseln  -  Con 2 tapones

TUBE SCREW  ref.0831

Srew cap tube  -  Tube à couvercle vissable  

Schraubverschlusszylinder  -  Tubo con tapa-tornillo

Similar feel to the SILICONE BEANBAGS , but new colours

Un toucher comme les SILICONE BEANBAGS, mais nouvelles couleurs

Fühlt sich an wie die SILICONE BEANBAGS, aber mit neuen Farben

Un tacto como las SILICONE BEANBAGS, pero con colores nuevos

BOX - BOITE - SCHACHTEL - CAJA
Material : cardboard - carton - Karton - cartón

With 3 Balls of your choice (ø max 68mm) + 24 pages guide

Peut contenir 3 balles de votre choix (ø max 68mm) + instructions 24 pages

Mit 3 Bällen nach Ihrem Wunsch (ø max 68mm) + 24 Seiten Anleitung

Con 3 pelotas de su elección (ø max 68mm) + metodo 24 páginas 

TUBES - TUBES - ROHRE - TUBOS
Material : transparent PP with black caps

With 3 Balls of your choice + instruction sheet  -  Avec 3 balles de votre choix + feuille d’instructions

Mit 3 Bällen nach Ihrem Wunsch + Anleitungsblatt  -  Con 3 pelotas de su elección + página de instrucciones

BOX DELUXE  ref.0830  printed and interior black

“MUST HAVE”



JEANINE EBNÖTHER
photo : © Matt Hennem

mm g units

100   160   10

mm g units

125 300     1
mm g units

100 300     1

mm g units

45     56       1

50     83       1

57     120       1

64     160       1

70     220       1

76     280       1

100     630       1

64     160       1

70     220       1

76     250         1

1 3
0431 0432

COLOURS

ref.

1 3
0433 0434

COLOURS

ref.

1 3
0429 0430

COLOURS

ref.

0 
0408

COLOUR

ref.

0 
0410

COLOUR

ref.

0 
0412

COLOUR

ref.

0 
0407

COLOUR

ref.

0 
0409

COLOUR

ref.

0 
0411

COLOUR

ref.

0 
0413

COLOUR

ref.

2 4 6 7
0418 0419 0420 0421

COLOURS

ref.

2 4 6 7
0422 0423 0424 0425

COLOURS

ref.

2 4 6 7
0414 0415 0416 0417

COLOURS

ref.

3 4 5 7
0436 1647 0437 0438

COLOURS

ref.
1

0435

UV 
0925

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

UV 
0924M L
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CONTACT
Hard and shiny surface  -  Surface brillante et dure

Feste, glänzende Oberfläche  -  Superficie dura y brillante

CONTACT PEACH*
Matt and hard surface  -  Surface mate et dure

Matte und feste Oberfläche  -  Superficie mate y dura

UV GLOVES
White gloves, UV reactive  -  Gants blancs réactifs aux UV  

Weisse Handschuhe UV reaktiv  -  Guantes blancos reactivos a los UV

 ACRYL CRISTAL 45

 ACRYL CRISTAL 50

 ACRYL CRISTAL 57

 ACRYL CRISTAL 64

 ACRYL CRISTAL 70

 ACRYL CRISTAL 76

 ACRYL CRISTAL 100

 ACRYL COLOUR 64

 ACRYL COLOUR 70

 ACRYL COLOUR 76

CONTACT BALL J9

Its diameter, it weight and feel make it the ideal ball for every style of body 

rolling; soft surface.

Son diamètre, son poids et son toucher en font la balle préférée des artistes 

pour tous les styles de body rolling, surface moelleuse.

Sein Durchmesser, sein Gewicht und seine Oberflächenstruktur 

machen den idealen Ball daraus für alle Bodyrolling-Stile; 

weiche Oberfläche.

Su diámetro, su peso y su tacto hacen que esa pelota es perfecta 

 para todos los estilos de body rolling; superficie

HEAVY CONTACT

As round and heavy as an Acryl ball, but with a soft feel and excellent 

resistance to drops.

Ronde et lourde comme une balle Acryl mais avec un toucher  

moelleux et une excellente résistance aux chutes.

Rund und schwer wie eine Acryl Kugel aber mit weicher  

Oberflächenstruktur und ausgezeichnetem Fallwiderstand.

Redonda y pesada como una pelota de acrílico, pero con un tacto y 

una excelente resistencia a las caídas.

CONTACT JUGGLING - CONTACT - KONTAKT JONGLIEREN - MALABARES DE CONTACTO
For young beginners and those who use only light balls  -  Pour les jeunes débutants et pour ceux qui n’utilisent que les balles légères

Für junge Anfänger und diejenigen, die nur leichte Bälle verwenden  -  Para jóvenes principiantes y aquellos que sólo usan pelotas ligeras

Gorgeous transparent effect for contact juggling and magic 

Effet magnifique de transparence pour le jonglage contact et la magie

Wunderschöner Transparenz-Effekt für die Kontakt-Jonglage und Zaubertricks

Magnífico efecto de transparencia para malabarismo de contacto y magia



mm g units

72   110   10

mm g units

80   145   10

mm g units

100   160   10

mm g units

80   145   10

mm g units

100   160   10

mm g units

72   100   10

mm g units

210   400     1

mm g units

72   110   10

M 
0459

M 
0458

ref.

ref.

M 
0477

M 
0476

ref.

ref.

M 
0494

M 
0495

ref.

ref.

GLITTER
COLOURS

ref.
S G

0448 0449

1 3 4
0561 0562 0563

COLOURS

ref.

1 2 4 6 7 8
0440 1648 0442 0444 0445 0446ref.

 COLOURS UV LIGHT REACTIVE

 COLOURS UV LIGHT REACTIVE

3 5 9
0441 0443 0447

1 2 4 6 7 8
0478 1652 0480 0482 0483 0484ref.

3 5 9
0479 0481 0485

1 2 4 6 7 8
0450 1649 0452 0454 0455 0456ref.

3 5 9
0451 0453 0457

 COLOURS UV LIGHT REACTIVE

1 2 4 6 7 8
0460 1650 0462 0464 0465 0466ref.

3 5 9
0461 0463 0467

1 2 4 6 7 8
0468 1651 0470 0472 0473 0474ref.

3 5 9
0469 0471 0475

1 2 4 6 7 8
0486 1653 0488 0490 0491 0492ref.

3 5 9
0487 0489 0493

GLITTER
COLOURS

ref.
S G

1654 1655
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STAGE 72

STAGE 72 PEACH*

STAGE 80

STAGE 80 PEACH*

STAGE 100

STAGE 100 PEACH*

STAGE MOON

STAGE 72 MOON

STAGE 72 PEACH* MOON

STAGE 80 MOON

STAGE 80 PEACH* MOON

STAGE 100 MOON

STAGE 100 PEACH* MOON

STAGE BALLS - BALLES DE SCENE - BÜHNE BÄLLE - PELOTAS DE ESCENA
Excellent soft grip, bright colours, shiny or matt “peach”, ideal ball for the stage

Excellent grip moelleux, couleurs vives, brillantes ou mates “peach”, balle idéale pour la scène

Ausgezeichneter Soft-Grip, leuchende Farben, glänzend oder matt “peach”, idealer Ball für die Bühne

Excelente agarre suave, colores brillantes o mates “melocotón”, pelota ideal para la escena

Fantastic in the dark and very reactive to UV (black light)

Fantastique dans l’obscurité et très réactive aux UV (lumière noire)

Fantastisch in der Dunkelheit und sehr empfänglich für UV (Schwarzlicht)

Fantástico en la oscuridad y muy sensible a los rayos UV (luz negra)

* PEACH is a special surface treatment (velvet touch)

STAGE GLITTER 72 

Ideal for sparkling shows, birthdays, cabaret

Idéal pour les spectacles paillettes, anniversaires, cabaret

Ideal für Varieté-Shows, Geburtstage, Kabarett

Ideal para espectáculos de lentejuelas, cumpleaños, cabaret

SPINNING BALL 

Very stable, high inertia - with valve (deflatable for transport)

Très stable, forte inertie - avec valve (dégonflable pour le transport)

Sehr stabil, mit hoher Trägheit - mit Klappe (um die Luft während  

des Transports abzulassen)

Muy estable, de alta inertia - con válvula - (desinflable para el transporte)

STAGE GLITTER 80



mm g units

63   155     1

mm g units

63   153     1

69   185     1

75   243     1

mm g units

63   132     1

44     56        1

69   172     1

75   224     1

1 3
0525 0526ref.

1 3
0521 0522ref.

1 3
0523 0524ref.

1 3
0527 0528ref.

1 
0519

COLOUR

ref.

COLOURS

31 5 6 7 8
0499  0498

4
0500  0501  0502  0503  1571ref.

M 
0516

31 5 6 7 8
0505  0504

4
0506  0507  0508  0509  1572ref.

M 
0517

31 5 6 7 8
0511  0510

4
0512  0513  0514  0515  1573ref.

M 
0518
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GREAT QUALITY +90% bounce

TURBO 63

 TURBO 69

 TURBO 75

SILICONE 44

 SILICONE 63

 SILICONE 69

 SILICONE 75

BOUNCING BALLS - BALLES REBOND - SPRINGBÄLLE - PELOTAS DE REBOTE
Juggle with the ground - Jongler avec le sol - auf dem Boden jonglieren - Malabarea con el suelo

RUBBER BOUNCING BALL 

Resistant, nice grip and excellent bounce, the ideal ball for your training and shows

Résistante, un bon grip et un excellent rebond, la balle idéale pour vos entraînements et vos shows

Resistent, ein guter Grip und ausgezeichnete Sprungkraft, der ideale Ball für das Training und ihre Shows

Resistente, buen agarre y excelente rebote la pelota ideal para tus ensayos y tus espectáculos

Strong energy release in multibounces - The ball of all your records and your black light (UV) shows

Forte restitution d’énergie en multi-rebonds - La balle de tous vos records et de vos shows en lumière UV

Starke Rückprallenergie bei Multisprüngen - Der Ball aller Ihrer Rekorde und Ihrer Shows im UV-Licht

Restitución de alta energía en varios rebotes - La pelota de tus récordes y tus espectáculos a la luz UV

The highest bounce of all bouncing balls !

Le rebond le plus haut des balles à jongler !

Der Ball mit der grössten Sprungkraft !

El rebote mas alto de las pelotas de malabares !

Attention: in countries 
with harsh winter, respect 
the temperatures of use !

Attention: dans les 
pays à hivers rigoureux,  
observer les températures 
d’utilisation !

Achtung: in den Ländern 
mit strengem Winter, die 
Benutzungstemperaturen 
achten !

Advertencia: en los 
países con inviernos 
frios, ten en cuenta las  
temperaturas cuando 
usas tus Turbo !

ALAN SULC
World record with 12 balls

TONY FREBOURG
Training with 9 TURBO

TONY FREBOURGUV LIGHT REACTIVE

KRIS KREMO
The great gentleman juggler



 Ø 69 mm Ø 63 mm

SELF WEIGHT CONTROL
CONTRÔLEZ VOUS-MÊME LES POIDS
MÖGLICHKEIT SELBST DAS GEWICHT ZU ÄNDERN
CONTROLA TU MISMO LOS PESOS

mm g units

63 120 16

69 140 10

mm g units

63 120 16

69 140 10

mm g units

70   195     1

M 
0537

M 
0546

M 
0553

M 
0560

ref.

ref.

ref.

ref.

ref.
1 3 4 5 6 7 8 9

0529 0530 0531 0532 0533 0535 0534 0536

ref.
1 3 4 5 6 7 8 9

0538 0539 0540 0541 0542 0544 0543 0545

ref.
1 3 4 5 6 7

0547 0548 0549 0550 0551 0552

ref.
1 3 4 5 6 7

0554 0555 0556 0557 0558 0559
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ALL WEATHER JUGGLING BALL... with transparent knob !
Super tough, ideal for schools, you can change the filling : sand, grit, etc. Surface soft, shiny or peach

Super résistant, idéal pour les écoles, possibilité de changer le remplissage : sable, grenaille, etc. Surface soft, brillante ou peau de pêche

Sehr widerstandsfähig, ideal für Schulen, Möglichkeit die Füllung zu tauschen : Sand, Metallkügelchen, etc. Oberfläche weich, glänzend oder samtig

Muy resistente, ideal para las escuelas, posibilidad de cambiar el relleno : arena, grava, etc. Superficie suave, brillante o melocotón

BUBBLE BALL 63

BUBBLE PEACH 63

BUBBLE BALL 69

BUBBLE PEACH 69

BUBBLE MOON

BUBBLE MOON 63

BUBBLE MOON PEACH 63

BUBBLE MOON 69

BUBBLE MOON PEACH 69

- FLOWER STICK 
ref.0638  MIXED COLOURS

FLOWER STICK POP - 
MIXED COLOURS  ref.1665

- FLOWER STICK ELEGANCE 
ref.0636  SMALL HOLOGRAPHIC DESIGN - MIXED COLOURS

FLOWER STICK STAGE - 
LARGE HOLOGRAPHIC DESIGN - MIXED COLOURS  ref.0637

NEW

For your shows in the dark and in black light (UV)

Pour vos spectacles dans l’obscurité et en lumière UV

Für Ihre Vorstellungen im Dunkeln und im UV-Licht

Para su espectáculos en la oscuridad y en luz UV

Decorated with fabric in crossed and spiral patterns (Fantasy) embossed for an excellent grip

Décoration toile croisée et hélicoïdale (Fantasy) avec relief pour une excellente accroche

Dekoration : gekreuzte Stoffbänder (Fantasy) mit Relief für einen hervorragenden Halt

Tejidos decorativos helicoidales (Fantasía), con relieve para un excelente agarre

DEVILSTICKS  -  BÂTONS DU DIABLE  -  DEVILSTICKS  -  BASTÓN DEL DIABLO



gmm units

675 130/140 25

gmm units

675 130/140 25

gmm units

675 130/140 25

gmm units

675 130/140 25

gmm units

675 130/140 25

M 
0625

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

COLOURS

ref.
3 5 7 9

0592 0593 0594 0595

COLOURS

ref.
1 4 5 6

0640 0641 0642 0643

ref.

2
3

2
5

2
6

2
7

2
9

0587 0588 0589 0590 0591

1 2 4 5 6 7
0580 0581 0582 0583 0584 0585ref.

4 6 7 S G
0596 0597 0598 0599 0600

COLOURS

ref.

3 5 9 S
0607 0608 0609 0606ref.

COLOURS

ref.
1 2     3 5 7 9

0610 0611 0612 0613 06170616

5 6
0614 0615

PRIMARY
COLOURS

ref.

6
0622 

COLOURS

ref.
1 2     3 5 7 9

0618 0619 1666 0620 06240623

5
0621 

PRIMARY
COLOURS

ref.

ref.

1
4

1
5

1
6

5
4

0586 1656 1657 1659

5
6

1660

5
7

1661

4
6

1662

4
7

1663

6
7

1664

1
7

1658 

4
6

7
S

6
7

7
G

6
S

S
G

6
G

0601 0605 0685 0686 0687 0688 0689

COLOURS

ref.

4
7

0602 

4
S

0603 

4
G

0604 

M 
0658

UV LIGHT
REACTIVE

ref.
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Deluxe hand finished with metallic decoration

Finition à la main - déco métallique, effet paillette

Aufwendige Handarbeit - metallische Dekoration

Hecho a mano - decoración metálica

GRIP  Soft antislip surface

DELUXE 1  1 colour - both sides same colour

CANEVAS  Canevas antislip surface

MOON GLOW

GRIP FLASH  Soft antislip surface 
    + silver deco

DELUXE 2  2 colours - 1 per side

Classic conical devilstick, special “Air Shock” tops, very high resistance.

Bâton du diable conique classique, embouts spéciaux “Air Shock”, très haute résistance.

Klassischer konischer Devilstick, spezial “Air Shock” Tops, sehr hohe Widerstandsfähigkeit.

Bastón del diablo clásico cónico, tapones especiales “Air Shock”, de muy alta resistencia.

Powerful phosphorescence and highly black light (UV) reactive

Phosphorescence puissante et très réactif aux UV

Starke Phosphoreszenz und höchst UV-reaktiv

Fosforescencia de gran alcance y alta capacidad de respuesta a los rayos UV

ATOMIUM  See page 53

- STANDARD 
STANDARD COLOURS

FANTASY - 
MIXED COLOURS

- FLUO 
MIXED FLUO COLOURS

DISCO - 
MIXED FLUO COLOURS AND SILVER

Spare parts for phosphorescent devilstick

Pièces de rechange pour bâton du diable phosphorescent

Ersatzteile für phosphoreszierenden Devilstick

Piezas de repuesto para bastón del diablo fosforescente



gmm units

710 280 25

gmm units

720 185 25

mm

490

gmm units

900-1460 450 1

COLOURS

ref.

COLOURS

ref.
1 2 7

0073 0154 0157 

UV LIGHT
REACTIVE

ref.
3 5 9

0155 0156 0158

2
0659

COLOUR

ref.

4 6 7 S G
0660 0661 0662 0664 0663

COLOURS

ref.

M 
0658

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

UV LIGHT
REACTIVE

ref.
3 5 9

0161 0162 0164

1 2 7
0072 0160 0163 

S
0159
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FIRE

TELESCOPIC INDIAN FIRE STICK
Extendable from 90 to 146 centimeters

Extensible de 90 à 146 centimètres

Kann von 90 bis 146 Zentimeter verlängert werden

Extensible desde 90 hasta 146 centímetros

FIRE ALU

SILICONE 12 MM  

SILICONE 14 MM  

KNOB "AIR SHOCK"  

DECO DELUXE  

DECO MOON GLOW  

FIRE MESH  See page 12

FIRE ALU DECO

Light, resistant and ideal to juggle with sticks or hands

Léger et résistant, idéal pour jongler avec les baguettes ou les mains

Leicht, kräftig und ideal, um mit Stäben oder Händen zu jonglieren

Ligero y resistente, ideal para malabarear con varillas o con las manos

Also in bright colours

Aussi en couleurs vives

Auch in leuchtende Farben

También disponible en colores vivos

Beechwood with silicone tubing

Baguette hêtre avec tube silicone

Buchenholz mit Silikonschlauch

Varilla de haya con tubo de silicona

HAND STICKS FOR DEVIL

Spare parts for Devil  -  Pièces de rechange Devil 
Ersatzteile Devil  -  Repuestos para bastón del Diablo
AIR SHOCK   with screw  -  avec vis  -  mit Schraube  -  con tornillo

Three safety features to prevent 

fuel leaking onto the grip ���

Trois sécurités pour que le pétrole ne 

coule pas sur le grip ���

Drei Sicherheiten, damit das Benzin

nicht auf dem Griff fließt ���

Tres seguridades para que el petróleo 

no gotee en el grip ���

COLOURS

ref.
1 2     4 5 6 7

0626 0627 0628 0629 0630 0631

A
0632

COLOUR

ref.

A
0639

COLOUR

ref.

3 7 9
1789 0635 0633

COLOURS

ref.

Protective cap
See page 11 - 12

Decoration devilstick GRIP (2 pieces)

Décoration bâton du diable GRIP (2 pièces)

Dekoration Devilstick GRIP (2 Stück)

Decoración bastón del diablo GRIP (2 piezas)

PRIMARY
COLOURS

ref.
COLOURS

ref.
1 2     3 5 6 7

0650 0653 0656 0651 0657 0654

5
0652 

9
0655

5
0634 



gmm

130 x 55 x 195 295

gmm

130 x 55 x 195 195

mm units

400 x 400 60

650 x 650 60

M 
0672

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

COLOURS

ref.
3 5 7 9

0666 0667 0669 0670

6
0668 
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CIGARBOX  FLUO COLOURS

TOP - CYLINDRE

CIGARBOX MOON
UV LIGHT REACTIVE

ORANGE, YELLOW AND PINK
UV LIGHT REACTIVE

Wood + black felt

Bois + feutre noir

Holz + schwarzer Filz

Madera + fieltro negro

CIGARBOX FLASH  HOLOGRAPHIC SILVER

BOWLER - MELON

HATS - CHAPEAUX - HÜTE - SOMBREROS

SCARVES - FOULARDS - TÜCHER - PAÑUELOS

3 SCARVES LARGE SET  

3 SCARVES UV LARGE SET  

3 SCARVES JUNIOR SET  

3 SCARVES UV JUNIOR SET  

Jointed plywood, black felt grip / contact, standard size and weight for 

beginners and experienced jugglers

En bois croisé, grip / contact en feutre noir, dimensions et poids 

standards pour débutants et jongleurs confirmés

Sperrholz, Grip / Kontakt aus schwarzem Filz, Standartgröße- 

undGewicht für Anfänger und erfahrene Jongleure

Madera cruzada, agarre / contacto de fieltro negro, tamaño y peso 

estandares para los principiantes y malabaristas experimentados

Magical effects in the dark and with black lights (UV)

Effets magiques dans le noir et avec les lumières UV

Magische Effekte in der Dunkelheit und mit UV-Licht

Efectos mágicos en la oscuridad y con luces UV

Rigid, elegant, with the ideal weight for successful patterns

Rigides, élégants, avec le poids idéal pour réussir ses figures

Steif, elegant, mit dem Idealgewicht für erfolgreiche Figuren

Rígidos, elegantes, con el peso ideal para el éxito de tus figuras

HS
0671

COLOUR

ref.

s 56
0673

m 58
0674

l 60
0675

xl 62
0676

SIZE

ref.

COLOURS

ref.

4 5 6
0923

COLOURS

ref.

3 5 9
0922

COLOURS

ref.

4 5 6
0921

COLOURS

ref.

3 5 9
0920

s 56
0677

m 58
0678

l 60
0679

SIZE

ref.

xl 62
1600

LARGE

JUNIOR



gmm units

240 90 44

M 
0092

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

W
0054

COLOUR

ref.

COLOURS

ref.
1 5 7 9

0080 0082 0084 0085

4 5 6 7
0081 0086 0083 0087

PRIMARY
COLOURS

ref.

4 5 6 7
0088 0089 0090 0091

GLITTER 
COLOURS

ref.

2
0055

COLOUR

ref.

2
1537

COLOUR

ref.
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PLATE MOON
UV LIGHT REACTIVE

GIFT - CADEAU - GESCHENKE - REGALOS
Diabolo Gift Sets - every set comes with a pair of small woodsticks and a string. Useful and sustainable packaging with methodology ; much appreciated gift

Set cadeau Diabolo - chaque set est livré avec une paire de petites baguettes en bois et une ficelle. Emballage utile et durable avec méthodologie ; cadeau très apprécié

Diabolo Gift Sets - jeder Set kommt mit einem Paar kleiner Holzstäbe und einer Schnur. Nützliche und haltbare Verpackung mit Methodik ; sehr geschätztes Geschenk

Set de regalo diabolo - cada juego viene con un par de palillos en madera y una cuerda. Embalaje útil y sostenible con la metodología ; regalo muy apreciado

SPINNING PLATES - ASSIETTES CHINOISES - JONGLIERTELLER - PLATOS CHINOS

PLATE  

PLATE GLITTER  

WOODSTICK    60cm

PLASTIC STICK    40cm

TWO PART PLASTIC STICK    49cm

RAINBOW KIT  ref.0870
Diabolo to be mounted with spare parts

of different colours

ARLEQUINO KIT  ref.0865
The perfect coloured gift

SOFT STAR 8/4 SET  ref.1667
8 sided - multicoloured exclusive design

STANDARD 130  ref.0829
Beanbags with a large choice of plain 

or primary colours + 24 page guide

Flexible and unbreakable material for users’ safety

Matériel souple et incassable pour la sécurité des utilisateurs

Geschmeidiges und unzerbrechliches Material für die Sicherheit der Benutzer

Material flexible e irrompible para la seguridad de los usuarios

Every Mister Babache beanbag has a double skin for quality and safety, and is ecologically filled.

Like UFO in the dark or under black lights (UV)

Comme des soucoupes volantes dans le noir ou sous les lumières UV

So wie ein UFO im Dunkeln oder unter UV-Licht

Como OVNI en la oscuridad o bajo luz UV



 WIND RING Ø 32.5 cm Glitter colour

mm g units

24 80 25

32 100 25

mm g units

24 80 25

32 100 25

mm g units

32.5   140     20

mm g units

40   140     15

M 
0027ref.

M 
0032ref.

M 
0039ref.

M 
0052ref.

GLITTER COLOURS

4 5 6 7
0035 0036 0037 0038

PRIMARY
COLOURS

ref.
COLOURS

ref.
1 3

0033 0034

4
0048 

6
0050 

1 2 3
0045 0046 0047

COLOURS

ref.
5

0049 

7
0051

PRIMARY
COLOURS

ref.

4 5 6 7
0023 0024 0025 0026ref.

4 5 6 7
0028 0029 0030 0031ref.

4 5 6 7
0022 0016 0017 0019

1 2     3 5 7 8 9
0012 0013 0014 0015 0018 00210020

COLOURS

ref.

PRIMARY
COLOURS

ref.

4 5 6 7
0008 0009 0010 0011

PRIMARY
COLOURS

ref.
1 2     3 5 7 8 9

0001 0002 0003 0004 0005 00070006

COLOURS

ref.
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WINDRING
For outdoor juggling

Pour jongler à l’extérieur

Zum Jonglieren im Freien

Para malabarear en exteriores

RING 40
Beautiful visuals while passing and handling solo

Magnifiques visuels en passing et manipulation solo

Wunderschöne Optik bei Passing und Handhabung solo

Imágenes hermosas haciendo passing y manipulación en solitario

RINGS - ANNEAUX - RINGE - AROS

RING JUNIOR 
For children

Pour les enfants

Für Kinder

Para los niños 

RING JUNIOR GLITTER
Glitter effect

Effet paillettes

Glitter-Effekt

Efecto lentejuelas  
RING 32 GLITTER

RING MOON
UV LIGHT REACTIVE 

RING JUNIOR MOON

RING 32 MOON

WINDRING MOON

RING 40 MOON

Ø 40 cm Ø 32 cm Ø 24 cm

RINGS  -  ANNEAUX  -  RINGE  -  AROS

Cascade of luminous rings in the 

dark and under black light (UV)

Cascade de cercles lumineux dans 

l’obscurité et sous la lumière UV

Kaskade aus leuchtenden Ringen in 

der Dunkelheit und unter UV-Licht

Cascada de aros luminosos en la 

oscuridad y bajo la luz UV

RING 32
For jugglers who want to progress

Pour tous les jongleurs qui veulent progresser

Für alle Jongleure, die Fortschritte machen wollen

Para todos los malabaristas que quieren progresar



mm g units

320       100     25

WHITE COLOUR

SILVER
HOLOGRAPHIC COLOUR

HOLOGRAPHIC
COLOUR

HOLOGRAPHIC
COLOUR

1
3

1
4

1
5

1
6

1
7

0040 0041 0042 0043 0044

WHITE & 
COLOURS

ref.

ref.

S
3

S
4

S
5

S
6

S
7

1539 1540 1541 1542 1543

ref.

S
3

S
4

S
5

S
6

S
7

1546 1547 1548 1549 1550

ref.

S
3

S
4

S
5

S
6

S
7

1553 1554 1555 1556 1557

SILVER HOLOGRAPHIC & COLOURS

S

1538 

1

S

1545 

1

S

1552 

1

S
9

1544
S

9
1551
S

9
1558

ref.

S

1562

ref.

S

1566

ref.

S

1570

HOLOGRAPHIC COLOURS

9

1561

9

1565

9

1668

5

1560

5

1564

5

1568

3

1559

3

1563

3

1567
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RINGS  -  ANNEAUX  -  RINGE  -  AROS

Magic : juggle with white or holographic rings which 

transform into coloured rings !

REVERSO RING

FULL HOLOGRAPHIC

REVERSO HOLOGRAPHIC 

mm g units

240   80       25

320   100       25

400   140       25

mm g units

240   80       25

320   100       25

400   140       25

NEW

NEW

NEW

Two colours on the same ring

Deux couleurs sur le même anneau

Zwei Farben auf demselben Ring

Dos colores en el mismo aro

Holographic effect inside the ring material, one side

Effet holographique dans la matière de l’anneau, un côté

Holographic Effekt im Material integriert, eine Seite

Efecto holográfico en el material del mismo aro, un lado

Holographic effect inside the ring material, both sides

Effet holographique dans la matière de l’anneau, recto-verso

Holographic Effekt im Material integriert, beide Seiten

Efecto holográfico en el material del mismo aro, ambos lados

THOMAS DIETZ
World recordman

training with 5 REVERSO



mm gmm units

66 74 110   30

mm gmm units

66 74 110   30

mm gmm units

75 90 85     30  Pub

mm gmm units

77 95 145   30

74 mm

74 mm

90 mm

95 mm

4 5 6 7 9
0698 0699 0700 0701 0702

COLOURS

ref.

1 2 2 4 5 6

0690 0694 0695

COLOURS

ref.

1 4 6
0693 

4 5 6 7
0696    

*
1 4 1 6

0691 0692

COLOURS

ref.
4 5 6 7

0703 0704 0705 0706

1 2 8
1669 1670 1671

* * *
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DIABOLOS  -  DISCOVERY LINE

Great value for money - excellent for beginners and first patterns

Excellent rapport qualité / prix - idéal pour les premières figures

Tolles Preis-Leistungsverhältnis - für die ersten Tricks geeignet

Excelente relación calidad-precio - ideal para tus primeras figuras

Rubber - caoutchouc - Gummi - caucho

Great quality toy

Jouet de grande qualité

Spielzeug mit hoher Qualität

Juguete de gran calidad

Rubber - caoutchouc - Gummi - caucho

Exclusive colour combination * upon request 4 weeks

Mix de couleurs exclusives * sur commande 4 semaines

Exklusive Farbkombination * auf Anfrage 4 Wochen

Combinación exclusiva de colores * de encargo 4 semana

EVA

Fantastic value for money

Rapport qualité / prix exceptionnel

Fantastisches Preis-Leistungverhältnis

Fantastica relación calidad-precio

Rubber - caoutchouc - Gummi - caucho

Exclusive “Golf Ball” surface for improved performances 

Really fast - really high throws

Surface exclusive “balle de golf” pour augmenter les performances 

Très rapide - lancers très hauts

Exklusive “Golfball” Oberfläche, um die Leistung zu steigern 

Sehr schnell - sehr hohe Würfe

Superficie exclusiva “pelota de golf” para mejorar las proezas 

Muy rápido - lanzamientos muy altos

DIABOLINO

ARLEQUINO
The children’s favourite

Le préféré des enfants

Das Lieblingsdiabolo der Kinder

El favorito de los niños

PINOCCHIO

BIRDIE

 GALAXY ARLEQUIN MEDIUM MILLENIUM BIRDIE PINOCCHIO ARLEQUINO DIABOLINO

4 5 6 7
0681 0682 0683 0684

COLOURS

ref.

* upon request 4 weeks  -  * sur commande 4 semaines  -  * auf Anfrage 4 Wochen  -  * de encargo 4 semana



mm gmm units

102 115 165   30

mm gmm units

102 115 165   30

mm gmm units

102 115 165   30

mm gmm units

100 115 250   30

mm gmm units

120 135 240   30

115 mm

115 mm

115 mm

135 mm

115 mm

M 
0713

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

3 4 5 6 7 9
0707  0708  0709  0710  0711  0712

COLOURS

ref.

MIXED 
COLOURS BOX

ref.

3 5 4 5 4 7 6 7
0717  0716  0718  0714

COLOURS

ref.
S 1 3 4  5    6            7 8 9

1672 1673 1674 0731 0732 0734 1675 0733 0735

COLOURS

ref.
4 5 6 7

0726  

1 4 6
0724 

1 6
0723 

1 4
0722

4 8
1510 

1 4 7
0729 

2 4 5
0728 

1 2
0721 

2 4
0727 

5 6
0725 

*
5 7
0730

*
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DIABOLOS  -  DISCOVERY LINE

EVA

Colourmix - cups and cones

Mélange de couleurs - calottes et cônes

Kappen und Kegel in verschiedenen Farben

Mezcla de colores - media esferas y conos

EVA

New technology, excellent phosphorescent effect

Nouvelle technologie, excellent effet phosphorescent

Neue Technik, hervorragender Nachtleuchteffekt

Nueva tecnología, excelente efecto fosforescente

MILLENIUM EVA

For children and beginners : size, weight and  

stability ideal for first patterns

Pour enfants et débutants : taille, poids et  

stabilité idéals pour les premières figures

Für Kinder und Anfänger : Größe, Gewicht und  

Stabilität ideal für die ersten Figuren

Para niños y principiantes : peso, tamaño y 

estabilidad ideal para las primeras figuras

MILLENIUM RAINBOW
Beautiful contrasts and customization

Beaux contrastes et personnalisation

Schöne Kontraste und persönliche Kombinationsmöglichkeiten

Bellos contrastes y personalización

ARLEQUIN MEDIUM

GALAXY

Great value for money, potential for professional level patterns exclusive silver 

diabolo - Great quality, tiny price

Remarquable rapport qualité / prix, possibilités de figures comme les champions, 

exclusivité diabolo argenté - fabuleuse qualité, petit prix

Ausgezeichnetes Qualitäts-Preisverhältnis, Profifiguren sind hiermit möglich, 

exklusives silbernes Diabolo - Sehr gute Qualität, günstiger Preis

Excelente relación calidad / precio, posibilidades de figuras como los campeones, 

exclusividad de diabolo colo plata - calidad muy bena, precio minimo

MILLENIUM MOON
UV LIGHT REACTIVE

Rubber - caoutchouc - Gummi - caucho

Exclusive colour combination * upon request 4 weeks

Mix de couleurs exclusives * sur commande 4 semaines

Exklusive Farbkombination * auf Anfrage 4 Wochen

Combinación exclusiva de colores * de encargo 4 semana



125 mm

185 mm

ANTONIN HARTZ

World Champion in Las Vegas

with the FINESSE diabolo and the XTREME diabolo sticks

mm gmm units

108 125 200   28

mm gmm units

160 185 360     5

M 
0788

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

1 4 5 6 7 9
0782 0783 0784 0785 0786 0787

COLOURS

ref.

COLOURS

ref.
1 2 4 5 6 7 8 9

0740 0741 0742 0743 0744 0746 0745 0747
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DIABOLOS  -  PERFORMANCE LINE

Rubber - caoutchouc - Gummi - caucho

RUBBERKING 
 
Very high resistance to wear, the king of medium diabolos 

Très forte résistance à l’usure, le roi des diabolos moyens 

Sehr niedriger Verschleiß, hohe Resistenz, der König der mittleren Diabolos 

Fuerte resistencia al desgaste, el rey delos diabolos medianos

PERFORMER
THE BIGGEST DIABOLO ON THE MARKET :  Ø 160 mm

Highly visible, the largest diabolo on the market Ø 160 mm,  

ideal for stage and passing

Très visible, le diabolo le plus grand du marché Ø 160 mm,  

idéal pour la scène et le passing

Sehr sichtbar, das größte Diabolo auf dem Markt Ø 160 mm,  

ideal für Bühne und passing

Muy visible, el diábolo el mas grande del mercado Ø 160 mm, 

ideal para escenario y passing

PERFORMER MOON
UV LIGHT REACTIVE

HIGH TECHNOLOGY 
For stage and advanced jugglers

TECHNOLOGIE DE POINTE 
Pour jongleurs confirmés

SPITZENTECHNOLOGIE 
Für die Bühne und erfahrene Jongleure

DE ALTA TECNOLOGIA 
Para la escena y los malabaristas de talento

The resistance of materials and the precision of manufacturing  

to serve the most demanding jugglers

La résistance des matériaux utilisés et la précision de fabrication

au service des jongleurs les plus exigeants

Der Widerstandsfähigkeit der Materialien und die Präzision in der 

Fertigung, um den anspruchsvollsten Jongleuren gerecht zu werden

La resistencia de los materiales y la fabricación de precisión para  

servir a los malabaristas los más exigentes

PIERRE MARCHAND
Marvellous showman with PERFORMER

Beautiful visuals for the shows in the dark

Très beaux visuels pour les spectacles dans l’obscurité

Schöne Optik für die Shows in der Dunkelheit

Imágenes hermosas para espectáculos en la oscuridad



123 mm

mm gmm units

119 123 216     24

mm gmm units

130 155 335     20

155 mm

COLOURS

ref.

1 4 61 2 2 9 5 61 4 4 5 5 8 5 9

0766 0767 0769 0770 0771 0773 0772 0768

PRIMARY 
COLOURS

ref.
4 5 6 7

0774

4 5 6 7 93
1676  1677  1678  1679  1680  1681

COLOURS

ref.

4 5 6 7 C
1683 1684 1685 1686 1687

COLOURS

ref.
3

1682

3 4 5 6 7 9
0749  0750  0751  0752  0753  0754

COLOURS

ref.

4 5 6 7 C
1689 1690 1691 1692 1693

COLOURS

ref.
3

1688

M 
1694

UV LIGHT
REACTIVE

ref.
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DIABOLOS  -  PERFORMANCE LINE

TORNADO
 

For future professionals, same technology as the FINESSE but smaller and lighter.  

Every FINESSE Evolution Kit 1, 2, 3, 4, 5 and 7 can be mounted on it.

Pour les futurs pros, même technologie que le FINESSE en plus petit et plus léger.  

Tous les Kit Evolution FINESSE 1, 2, 3, 4, 5 et 7 se montent sur ce diabolo.

Für zukünftige Profis, gleiche Technologie wie das FINESSE aber kleiner und leichter.  

Jedes FINESSE Evolution Kit 1, 2, 3, 4, 5 und 7 sind auf diesem Diabolo montierbar.

Para los futuros profesionales, misma tecnología del FINESSE pero más pequeño y 

ligero. Todos los Kits Evolución del FINESSE 1, 2, 3, 4, 5 y 7 se montan en este diabolo.

ARLEQUIN

The original ARLEQUIN diabolo for adults (335 g) very stable with attractive and exclusive colours

L’original diabolo ARLEQUIN pour adultes (335 g.) très stable avec des couleurs 

attractives et exclusives

Das originelle ARLEQUIN Diabolo für Erwachsene (335 g) sehr stabil mit 

attraktiven und exklusiven Farben

El diabolo ARLEQUIN original para adultos (335 g) muy estable, con colores

atractivos y exclusivos

ARLEQUIN BEACH
Exclusive and unique colour combination !

Mélange de couleurs unique et exclusif !

Exklusive und einzigartige Farbkombination !

Mezcla de colores única y exclusiva !

  TORNADO MOON
UV LIGHT REACTIVE

ARLEQUIN

NEW

M 
0755

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

TORNADO BB RING ON ONE  WAY BALL BEARING AXLE

 TORNADO CRISTAL BB 
RING ON ONE WAY BALL BEARING AXLE

 TORNADO MOON BB RING ON ONE WAY BALL BEARING AXLE

Mounted with Evolution Kit 2, two ball bearings on a unidirectional bearing axle

Monté avec le Kit Evolution 2, deux roulements à billes sur un axe à roulement unidirectionnel

Montiert mit Evolution Kit 2, zwei Kugellager auf einer unidirektionalen Lagerachse

Montado con el Kit Evolution 2, dos rodamientos de bolas en un eje con rodamiento unidireccional

RUBBER

CAOUTCHOUC

GUMMI

CAUCHO

ARLEQUIN 
MEDIUM

ARLEQUINO

  TORNADO CRISTAL
 

Great look day and night particularly with Evolution Kits 4 (lights) and 5 (Prisma)

Un look extraordinaire de jour comme de nuit en particulier avec les Kits Evolution 4 (lumières) et 5 (Prisma)

Ein super Look Tags und Nachts besonders mit Evolution Kits 4 (Licht) und 5 (Prisma)

Un look fantástico de día y de noche en particular con los Evolution Kits 4 (luces) y 5 (Prisma)

Mounted with Evolution Kit 2, two ball bearings on a unidirectional bearing axle

Monté avec le Kit Evolution 2, deux roulements à billes sur un axe à roulement unidirectionnel

Montiert mit Evolution Kit 2, zwei Kugellager auf eine unidirektionale Lagerachse

Montado con el Kit Evolution 2, dos rodamientos de bolas en un eje con rodamiento unidireccional

Mounted with Evolution Kit 2, two ball bearings on a unidirectional bearing axle
Monté avec le Kit Evolution 2, deux roulements à billes sur un axe à double roulement unidirectionnel
Montiert mit Evolution Kit 2, zwei Kugellager auf einer unidirektionalen Lagerachse
Montado con el Kit Evolution 2, dos rodamientos de bolas en un eje con rodamiento unidireccional

For beautiful patterns in the dark and under black lights (UV)
Pour de belles figures dans l’obscurité et sous les lumières UV
Für schöne Figuren im Dunkeln und unter UV-Licht
Bellas figuras en la oscuridad y bajo la luz UV

NEW

NEW

NEW



OFEK SHILTON

With 4 FINESSE Diabolos under the leg
World Record with 4 diabolos in the string for 43 seconds

133 mm

mm gmm units

136 133 270     20

COLOURS

ref.
1 2 3 4 5 6 7 8 9

0756 0757 0758 0759 0760 0762 0763 0761 0764

COLOURS

ref.
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1695 1696 1697 1698 1699 1701 1702 1700 1703
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DIABOLOS  -  PERFORMANCE LINE

HIREX

For more performances and new patterns in the dark

Pour plus de performances et de figures dans l’obscurité

Für mehr Leistung und neue Figuren in der Dunkelheit

Para más proezas y nuevas figuras en la obscuridad

FLAT PART FOR STABILITY FOR YOUR START ON THE FLOOR 
WITH THERE DIABOLOS AND TO DECORATE FOR SHOW

REDUCED HEIGHT
More precision by juggling closer to the body

SPECIAL EDITION
BLACK & PURPLE

FINESSE Hirex
Developed for professionals, the record - breaking diabolo ! 

Développé pour les pros, le diabolo de tous les records !

Entwickelt für die Profis, das Diabolo der Rekorde !

Desarrollado para los profesionales, el diábolo de todos los recordes !

NEW DIABOLO CONCEPT - NOUVEAU CONCEPT DE DIABOLO
NEUES DIABOLO KONZEPT - NUEVO CONCEPTO DE DIABOLO  

WORLD CHAMPION IN LAS VEGAS !

FINESSE TECHNOLOGY
268 g. lighter weight prevents 

muscular and joint trauma

LA
R

G
ER

 C
U

P 
D

IA
M

ET
ER

CONE - CUP IN
STRAIGHT

LINE

SLIDING
ANGLE

FOR STRING

  FINESSE MOON
UV LIGHT REACTIVE

M 
0765

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

M 
1704

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

 FINESSE BB 
RING ON ONE WAY BALL BEARING AXLE

 FINESSE MOON BB  
RING ON ONE WAY BALL BEARING AXLE

NEW

NEW

NEW



4 5 6 7
0790 0791 0792 0793

COLOURS

ref.

4 5 6 7
0799

RAINBOW 
COLOURS

ref.
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DIABOLOS  -  PERFORMANCE LINE

Your complete set of additional weight for FINESSE diabolo

Système de poids additionnel pour diabolo FINESSE

System von zusätzlichen Gewichten für FINESSE Diabolo

Sistema de peso adicional para diabolo FINESSE

Evolution kit 4 (2 x 3 LED) illuminates both cups of your FINESSE, 

TORNADO and FASCINATION diabolos

Le kit Evolution 4 (2 x 3 LED) illumine les deux calottes de vos 

diabolos FINESSE, TORNADO et FASCINATION

Evolution kit 4 (2 x 3 LED) beleuchtet beide Schalen Ihrer 

FINESSE, TORNADO und FASCINATION Diabolos

El kit Evolution 4 (2 x 3 LED) ilumina la dos copas de tus 

diabolos FINESSE, TORNADO y FASCINATION

EVOLUTION 3
Kits for FINESSE, TORNADO and the NEW FASCINATION

ref.0794 
2 x 6 gr.

ref.0797 
2 x 10 gr.

EVOLUTION 4
Kits for FINESSE, TORNADO and the NEW FASCINATION 
Rechargeable LED modules

Longer ring for finger tricks and dance - very good stability

Bague longue pour la danse et les figures avec les doigts - très bonne stabilité

Langgezogener Ring für Fingerfiguren und Tanzen - sehr gute Stabilität

Anillo para las figuras con los dedos y la danza - muy buena estabilidad

EVOLUTION 1  ref.0789
Kits for FINESSE, TORNADO and the NEW FASCINATION

  EVOLUTION 2  ref.1705
Kits for FINESSE, TORNADO and the NEW FASCINATION

Two ball bearings on a unidirectional bearing axle : support for learning (schools), 

complicated patterns and EXCALIBUR juggling

Deux roulements à billes sur un axe à double roulement unidirectionnel : une aide

pour l’apprentissage (écoles), les figures compliquées et la jonglerie EXCALIBUR

Zwei Kugellager auf einer selbstblockierenden, unilateralen kugelgelagerten Achse : 

eine Hilfe für das Erlernen (Schule), komplizierte Figuren und EXCALIBUR Jonglieren

Dos rodamientos de bolas en un eje con rodamiento unidireccional : un apoyo para

el aprendizaje (escuelas), las figuras complicadas y el malabarismo EXCALIBUR

NEW

CHARGER  ref.0796
For 2 LED modules

ADAPTER  ref.0798
DC 9V = 300 mA  - 2.7 VA

BATTERY  ref.0802
Rechargeable



g units

26  gr    1 kit

  EVOLUTION 8 - 120  ref.1791NEW

g units

26  gr    1 kit

  EVOLUTION 8 - 115  ref.1792NEW

Cone Freestyle

Ring Ø 13,5 mm

Cone Fascination

Ring Ø 12 mm

Cone Freestyle

Ring Ø 11,5 mm

mm g units

70       8 /pce     pair

g units

9 gr /pce     pair

g units

26  gr    1 kit

Give your diabolos possibilities for new patterns !

Donnez à vos diabolos de nouvelles possibilités de figures !

Geben Sie Ihren Diabolos Möglichkeiten für neue Figuren !

Dé a tus diabolos posibilidades de nuevas figuras !

High reactivity for fast juggling

Réactivité haute pour une jonglerie rapide

Hohe Reaktivität für eine schnelle Jonglage

Alta reactividad para un malabarismo rápido

Intermediate reactivity for a harmonious rhythm

Réactivité moyenne pour un rythme harmonieux

Durchschnittliche Reaktivität für einen harmonischen Rhythmus

Reactividad media para un ritmo armónico

Low reactivity, axle correction on the hollow ring

Réactivité basse, correction d’axe sur la bague creuse

Niedrige Reaktivität, Achse-Korrektur auf dem hohlen Ring

Baja reactividad, corrección del eje en el anillo hueco
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DIABOLOS STICKS AND SPARE PARTS

Give your diabolos a flashy look day and night !

Donnez à vos diabolos un look scintillant de jour comme de nuit !

Geben Sie Ihren Diabolos ein funkelndes Aussehen Tags wie Nachts !

Dé a tus diabolos un chispeante look tanto de día como de noche !

PRISMA - EVOLUTION 5  ref.0795
Kits for FINESSE, TORNADO and the NEW FASCINATION

FREESTYLE - EVOLUTION 7  ref.0800
Kits for FINESSE, TORNADO and the NEW FASCINATION

  EVOLUTION 8 - 135  ref.1790NEW

  REACTIVITY - EVOLUTION 8NEW
WORLD PREMIERE ! Depending on your skills and the kind of patterns, install the ring at your 

convenience to change the responsiveness of your FINESSE, TORNADO, and FASCINATION 

diabolos.

PREMIÈRE MONDIALE ! Selon vos aptitudes et le genre de figures, installez la bague qui vous 

convient pour changer la réactivité de vos diabolos FINESSE, TORNADO et FASCINATION.

WELTPREMIERE ! Je nach Ihren Fähigkeiten und die Art der Figuren, installieren Sie den Ring 

wie Sie es mögen, um die Reaktionsfähigkeit Ihrer FINESSE, TORNADO und FASCINATION 

Diabolo zu ändern.

ESTRENO MUNDIAL ! Dependiendo de tus habilidades y del tipo de figuras, instala el anillo 

para cambiar la capacidad de reacción de tus diábolos FINESSE, TORNADO y FASCINATION.

EVO 8 - 135
Ø 13,5 mm

EVO 8 - 120
Ø 12 mm

EVO 8 - 115
Ø 11,5 mm

FINESSE
Ring Ø 13,5 mm

COMPATIBLE
FINESSE

COMPATIBLE
FINESSE

FASCINATION
Ring Ø 12 mm

COMPATIBLE
FASCINATION

COMPATIBLE
FASCINATION

TORNADO
Ring Ø 11,5 mm

COMPATIBLE
TORNADO

COMPATIBLE
TORNADO



MISTER BABACHE 2012 
NEW ITEMS

THE NEW FASCINATION DIABOLO    
The FIRST DIABOLO WITH 2K INJECTION TWO COLOUR 
CONTRAST CUPS. For better visibility while throwing high. Large 
equipment and slippery shape memory micro-corrections for accurate 
high-speed, mountable two different diameters of the ring for sensations of 
sweet or strong reactivity. All EVOLUTION KITS FINESSE (ballbearing, evo 
4 luminous, prismatic, etc.) can be mounted on the dolly FASCINATION. 
The ratio weight / diameter / height provides maximum stability for  
juggling one or more diabolos.

THE NEW FASCINATION DIABOL

KOBLIKOV LINE
The KOBLIKOV RUSSIAN BALLS 
are the new Mister Babache hard russian 
balls tested and adopted by the wonder-
full performer Alexander Koblikov. The  
Koblikov russian balls willfall right into 
your hands because of their special filling.  
Ø 80 mm, 95 g.

NEW DOUBLE INJECTION ROLLA BOLLA    
The NEW DOUBLE INJECTION ROLLA BOLLA is made out of a brand new 
technology. The tube and the board are less slippery thanks to the double injection. 
Board : 650 x 250 x 20 mm, 1,5 kg. Tube : ø 120 cm, l. 250 cm, 650 g.

EVOLUTION KIT 2 
The ONE WAY BALL BEARING AXLE 
(EVOLUTION KIT 2) has been studied 
during many years to find the best system to 
fit to your Finesse, Tornado and Fascination 
diabolos.

AVAILABLE

 MARCH

36



DIABOLOS - PERFORMANCE LINE
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mm gmm

10 34 45

mm gmm

10 34 51

mm gmm

10 34 51

UV LIGHT
REACTIVE

ref.
3 5 9

0111 0112 0114

GRIP COLOURS

ref.
1 2 7 S

0109 0110 0113 0115

2
0117

GRIP COLOUR

ref.
1

0116

M 
0065

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

ENERGY DIABOLO STICK
DIABOLOGY GENERATION

Glow in the dark and black light reactive

Phosphorescente et réactive aux UV

Nachtleuchtend und UV reaktiv

Fosforescente y reactivo a los UV

ENERGY CLASSIC
 
Soft and ergonomic high density foam handle, for small and large hands

Poignée en mousse haute densité, douce et ergonomique, pour les petites et grandes mains

Griff mit sehr dichtem Schaumstoff, weich und ergonomisch, für kleine und große Hände

Mango de espuma de alta densidad, suave y ergonómico para las manos pequeñas y grandes

ENERGY COLOUR
 
SUPER SILICON HANDLE WITH FLUO COLOURS
Super Silicone handles with bright colours - very visible throws

Super poignée en silicone avec couleurs vives - lancers très visibles

Super-Silikon-Griffe mit leuchtenden Farben - sehr sichtbares Werfen

Super mango de silicona con colores brillantes - lanzamientos muy visibles

ENERGY MOON

Advantages : Economy of acceleration movements. Avoid muscular and 

joint trauma. Shocks are absorbed by the stick. The stick remains stiff and 

precise during the execution of patterns without acceleration. 

Avantages : Economie de mouvements d’accélération. Evite les 

traumatismes articulaires et musculaires. Les chocs sont amortis par la 

baguette, laquelle reste rigide et précise lors de l’exécution de figures hors 

accélération.

Vorteile : Beschleunigungsbewegungen sparen. Vermeidet Gelenk- und 

Muskelverletzungen. Schocks werden vom Stab abgeschwächt. Der Stab 

bleibt während der Ausführung von Figuren außer bei Beschleunigung, 

steif und präzis.

Ventajas : Economía de movimientos de aceleración. Previene lesiones 

musculares y articulares. Los choques son absorbidos por la varilla, la 

cual permanece rígida y precisa durante la ejecución de figuras fuera de 

la aceleración.

Cool ! As for pole vault, when you use it intensively, the stick increases the 

acceleration and the diabolo reaches its maximum spin very quickly.

Génial ! Comme au saut à la perche, en utilisation intensive, la baguette 

démultiplie l’accélération et le diabolo atteint très rapidement sa vitesse de 

rotation maximale.

Genial ! Wie beim Stabhochsprung, in der intensiven Benutzung, unterstützt 

der Stab die Beschleunigung und das Diabolo erreicht seine maximale 

Umdrehung sehr schnell.

Genial ! Al igual que en el salto con pértiga, con un uso intensivo, la varilla 

multiplica la aceleración y el diábolo llega rápidamente a sus velocidad de 

rotación máxima.

NEW MISTER BABACHE  
TOP SYSTEM 

Advantages : The string is free, it doesn’t tangle anymore. Save string ! The fastening is inside the top of the stick. With the “stick release” patterns, the top 

deteriorates and cuts the thread. Now you don’t change the stick anymore, but only the top.

Avantages : La ficelle est libre. Elle ne s’entortille plus. Economie de ficelle. La fixation est en haut de la baguette. Lors des figures “lâchers de baguettes” 

l’extrémité se détériore et coupe la ficelle. Maintenant on ne change plus la baguette entière mais seulement le capuchon.

Vorteile : Die Schnur ist frei, sie verfängt sich nicht, schnursparend. Die Befestigung ist oben auf dem Stab. Bei heftigen Aufschlägen verschärft sich die 

Hülse und schneidet die Schnur. Jetzt ersetzt man nicht mehr den ganzen Stab, sondern nur die Hülse.

Ventajas : La cuerda es libre. No se enrede más. Economía de cuerda. El agarre es en la parte superior de la varilla. Haciendo las figuras, “lanzados de 

varillas” se deteriora y se corta la cuerda. Ahora ya no hay que cambiar toda la varilla, pero sólo el tapón.



mm gmm

10 37.8 70

mm gmm

10 32 26

COLOURS

ref.
1 4 6 7

0118 0119 0120 0121

COLOURS

ref.
1 4 6 7

0105 0106 0107 0108

4 5 6 7
1603

RAINBOW 
COLOURS

ref.
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DIABOLOS STICKS AND SPARE PARTS

With the repair kit E TOP ref.0067 - X TOP ref.0070 - C TOP ref.1706 - T TOP ref.1707, you can replace the tops 

damaged during stick releases, or have strings of various lengths ready to use, according to the number of diabolos 

you are juggling.

Avec le kit de réparation E TOP ref.0067 - X TOP ref.0070 - C TOP ref.1706 - T TOP ref.1707  

vous pouvez remplacer les embouts endommagés ou préparer des ficelles de longueurs différentes.

Mit dem Reparaturkit E TOP ref.0067 - X TOP ref.0070 - C TOP ref.1706 - T TOP ref.1707 können Sie, die bei 

eventuellen Aufschlägen beschädigten Hülsen ersetzen oder je nach Anzahl Ihrer benutzten Diabolos, sind Ihre 

Schnüre unterschiedlicher Längen schon bereit.

Con el kit de reparación E TOP ref.0067 - X TOP ref.0070 - C TOP ref.1706 - T TOP ref.1707 puedes sustituir 

las conteras dañadas mientras las sueltas de varillas o de acuerdo al número de diábolos utilizados tus hilos de 

diferentes longitudes están ya listos.

ENERGY NAKED  ref.0066

Extra stick without handle, nor aluminium top

Baguette de rechange sans poignée, ni embout aluminium

Ersatzstab ohne Griff und ohne Aluminiumhülse

Varilla de remplazo sin mango, ni tapón de aluminio

E-TOP  ref.0067  For ENERGY STICKS

ENERGY LUMINOUS
Led Colours

 E-LED : NEW MODELL BRIGHTER 
THAN BEFORE !
Rechargeable LED modules 

for Energy Luminous Diabolo Stick

CHARGER  ref.0796

For two sticks, indicator lights

Pour deux baguettes, lampes témoins

Für zwei Stäbe, Kontrollichter

Para dos varillas, luces testigos

ADAPTER  ref.0798

DC 9V = 300 mA  - 2.7 VA

BATTERY  ref.0802

Rechargeable

Same charger and adapter for
EVOLUTION KIT 4 and ENERGY LUMINOUS

Luminous sticks, rechargeable LED lighting with the Finesse diabolo EVOLUTION KIT 4 charger
Baguettes lumineuses - éclairage LED - rechargeables avec le chargeur KIT EVOLUTION 4 du diabolo Finesse

Leuchtende Stäbe, aufladbare LED Beleuchtung, mit dem EVOLUTION KIT 4 des Finesse Diabolo
Varillas de luz - iluminación LED - batería recargable con el cargador del EVOLUTION KIT 4 del Finesse diábolo

ENERGY LUMINOUS

NEW



mm gmm

10 34 45

mm gmm

10 34 45

UV LIGHT
REACTIVE

ref.
3 5 9

0124 0125 0127

GRIP COLOURS

ref.
1 2 7 S

0122 0123 0126 0128

GRIP COLOURS

ref.
1 2

0129 0130
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DIABOLOS STICKS AND SPARE PARTS

XTREME DIABOLO STICKS, DIABOLOGY GENERATION
WITH THE NEW MISTER BABACHE TOP SYSTEM

In case of breakage, you have the option 

to change the threaded insert

En cas de rupture, possibilité de 

changer la tige filetée

Im Falle eines Bruches besteht die 

Möglichkeit die Hülse auszutauschen

En caso de rotura, posibilidad de cambiar  

la varilla roscada

screwdriver 30 cm

Philips n° 2

X-SCREW  ref.0071

For XTREME STICKS

XTREM COLOUR
ALUMINIUM TUBE - SUPER SILICON HANDLE
WITH FLUO COLOURS

Super silicone handle in bright colours, very visible throws

Super poignée en silicone avec couleurs vives, lancers très visibles

Super Silikongriffe mit leuchtenden Farben, bei Würfen gut sichtbar

Super mango de silicona con colores vivos, lanzamientos de alta visibilidad

XTREM CLASSIC  ALUMINIUM TUBE 

Soft and ergonomic high density foam handle - for small and large hands 

Poignée en mousse haute densité, douce et ergonomique - pour les petites et grandes mains

Griff aus festem Schaumstoff, weich und ergonomisch - für kleine und große Hände

Mango de espuma de alta densidad, suave y ergonómico para las manos pequeñas y grandes

X-TOP  ref.0070
For XTREME STICKS
See page 38

 Type     mm    cm ref.

STANDARD PINE 12 42 0056 

Excellent value for money - Excellent rapport qualité / prix

SHORT STANDARD PINE 12 33 0058 

For children and precision - Pour les enfants et la précision

BEECH PAINTED 12 42 0059 

Good contrast - Bon contraste

DELUXE RAW 17-12 turned 42 0060 

Turned handle, to decorate yourself - Poignée tournée, à décorer soi-même

DELUXE PAINTED 17-12 turned 42 0061 

The best looking wood stick - La plus belle des baguettes bois

WOOD STICKS - BAGUETTES EN BOIS - HOLZSTRÄBE - VARILLAS
Solid wood, light, natural, with good combination of stiffness and suppleness, great feel

Bois massif, léger, naturel, bon rapport rigidité / souplesse, excellentes sensations

Massiv, leicht, Naturholz, gutes Verhältnis zwischen Festigkeit und Flexibilität, ausgezeichnetes Feeling

Madera maciza, ligera, natural, buena relación resistencia/flexibilidad, excelente tacto



For your night shows 

UV LIGHT REACTIVE

mm gmm units

7 340 28    pair
1 2 3 5

HANDLE

STICKS

1 2

ref.

1 3 1 5
0143  0144

ref.

2 3 2 5
0145  0146 ref.

1 2 2 1
0141  0142

1 2
0139 0140ref.
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DIABOLOS STICKS AND SPARE PARTS

C-TOP  ref.1706   Only for CARBON STICKS

 

With the Top’s Mister Babache design, you save 60 cm of string at each replacement

Avec les Top, design Mister Babache, vous économisez 60 cm de ficelle à chaque changement

Mit dem Mister Babache Design Top, sparen Sie 60 cm Schnur für jede Änderung

Con el top, design Mister Babache, se ahorra 60 cm de cuerda a cada cambio

CARBON REPAIR KIT - KIT DE REPARATION CARBONE  
CARBON REPARATURKIT - KIT DE REPARACIÓN CARBONO 

 

Solid and flexible carbon, increases energy for fluid body movements

and smooth control of your patterns. Very light weight.

Varilla de carbono lleno, muy resistente y elástico, multiplicador

de energía para ademanes más fluidos y un control constante de tus figuras.  

Peso muy ligero.

Tige en carbone plein, très résistante et 

élastique, multiplicateur d’énergie pour 

une gestuelle plus fluide et une maîtrise 

en douceur de vos figures.  

Poids très léger.

Fester und dehnbarer Kohlenstoff,

Energiemultiplikator für einen

flüssigen Bewegungablauf und eine

geschmeidige Handhabung Ihrer

Figuren. Sehr geringes Gewicht.

BLACK & WHITE
CLASSIC

BLACK & WHITE
CONTRAST  

COLOUR CLASSIC  

Ideal for stick releases

Ergonomic handle

for small and large hands

See page 38

CARBONNEW



DIABOLOS STICKS AND SPARE PARTS

mm gmm units

7 330 46     pair

mm gmm units

7 315 41     pair

mm gmm units

7 330 46     pair

1 4 1 G 1 6 2 4 2 G 2 6
0148  1708  0149  0150  1709  0151

1 2
0152 0153

HANDLE
COLOURS

ref.

1 2
0137 0147

HANDLE
COLOURS

ref.
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Only for
TITANIUM STICKS

See page 38

TITANIUM

ALU ST 50  STRONG ALUMINIUM 

Very hard aluminium with a rigidity and weight that allow you to  

practice various juggling styles. Good value for money.

Aluminium à dureté élevée avec une rigidité et un poids qui permettent 

l’accès à différents styles de jonglerie. Bon rapport qualité-prix.
 

Gehärtetes Aluminium mit hohem Steifheitsgrad, ein Gewicht, das den 

Zugang zu verschiedenen Jonglierstilen erlaubt. Gutes Preis-Leistungs- 

Verhältnis.

Aluminio de alta dureza con una  

rigidez y un peso que permite el  

acceso a diferentes estilos de mala-

bares. Buena relación calidad-precio.

ALU ST FLEX  FLEXIBLE ALUMINIUM 

Flexible aluminium, with an energy restoration value situated between that 

of the carbon and the ALU ST 50 sticks. Coloured aluminium for a perso-

nalized look.

Aluminium élastique avec une valeur de restitution de l’énergie se situant 

entre celle des baguettes carbone et des ALU ST 50. Aluminium de couleurs 

pour un look personnalisé.

Flexibles Aluminium mit hoher Ener-

gierückgabe, die zwischen der vom 

Kohlenstoffstab und der vom ALU ST 50 

Stab liegt. Farbiges Aluminium für ein 

personalisiertes Aussehen.

Aluminio con un valor de restitución de 

energía entre las varillas de carbono y las 

ALU ST 50. Aluminio colorado para un 

diseño personalizado.

With a 6mm diameter, this is the thinnest diabolo stick.  Titanium is a high tech material which absorbs shocks 

and restores them slowly for smooth control of your patterns. Its rigidity also allows dynamic body movements. Ideal 

weight to gauge the spin speed for stick releases. 

Avec son diamètre de 6mm, c’est la plus fine des baguettes pour diabolo. Le titane est un matériau high-tech qui 

absorbe les chocs et les restitue lentement pour une maîtrise en douceur de vos figures. Sa rigidité permet aussi une 

gestuelle dynamique. Poids idéal pour doser la vitesse de rotation de vos lâchers de baguettes.

Mit seinem 6mm Durchmesser ist es der dünnste Diabolostab. Das Titan ist ein high tech Material, das die Schocks 

aufsaugt und sie langsam zurückgibt für eine geschmeidige Handhabung Ihrer Figuren. Seine Steifheit erlaubt auch 

dynamische Bewegungen. Ideales Gewicht, um die Umlaufgeschwindigkeit beim Loslassen der Stäbe zu dosieren.

Con su diámetro de 6 mm, la más delgada de las varillas para diábolo. El titanio es un material de alta tecnología 

que absorbe los golpes y los devuelve lentamente para un control constante de tus figuras. Su rigidez permite 

ademanes dinámicos. Peso ideal para dosificar la velocidad de rotación de tus sueltas de varillas.

T-TOP  ref.1707

ALUMINIUM
WITH WHITE OR BLACK ERGONOMIC HANDLE

  TITANIUM  The MUST
WITH WHITE OR BLACK ERGONOMIC HANDLE

NEW NEW

ALUMINIUM 
COLOURS

ref.

NEW



units

200

units

200

units

200

units

200

units

200
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24 PAGE GUIDE METHODOLOGIE 24 PAGES 24 SEITEN JONGLIERANLEITUNG METODOLOGÍA DE 24 PÁGINAS 
IN COMIC STRIPS  EN BANDES DESSINEES   IN COMIC-FORM   EN CÓMIC

Language ref. ISBN

ENGLISH 6511 978-2-940065-11-0

FRANÇAIS 6504 978-2-940065-04-2

DEUTSCH 6506 978-2-940065-06-6

ESPAÑOL 6513 978-2-940065-13-4

ITALIANO 6514 978-2-940065-14-1

NEDERLANDSE 6536 978-2-940065-36-3

Language ref. ISBN

ENGLISH 6519 978-2-940065-19-6

FRANÇAIS 6517 978-2-940065-17-2

DEUTSCH 6526 978-2-940065-26-4

ESPAÑOL 6524 978-2-940065-24-0

ITALIANO 6518 978-2-940065-18-9

NEDERLANDSE 6538 978-2-940065-38-7

Language ref. ISBN

ENGLISH 6509 978-2-940065-09-7

FRANÇAIS 6503 978-2-940065-03-5

DEUTSCH 6507 978-2-940065-07-3

ESPAÑOL 6505 978-2-940065-05-9

ITALIANO 6516 978-2-940065-16-5

PORTUGUES 6522 978-2-940065-22-6

NEDERLANDSE 6523 978-2-940065-23-3

MAGYAR NYELV 6535 978-2-940065-35-6

CESKÉ 6541 978-2-940065-41-7

������� 6546 978-2-940065-46-2

DANSK 6545 978-2-940065-45-5

BALLS  -  BALLES  -  BÄLLE  -  PELOTAS  24 PAGES

CLUBS  -  MASSUES  -  KEULEN  -  MAZAS  24 PAGES

DIABOLOS 24 PAGES

DEVILSTICKS 24 PAGES

 CONTACT BALL 24 PAGES

Language ref. ISBN

ENGLISH 6527 978-2-940065-27-1

FRANÇAIS 6525 978-2-940065-25-7

DEUTSCH 6529 978-2-940065-29-5

ESPAÑOL 6528 978-2-940065-28-8

NEDERLANDSE 6515 978-2-940065-15-8

Language ref. ISBN

ENGLISH 6543 978-2-940065-43-1

FRANÇAIS 6542 978-2-940065-42-4 

DEUTSCH 6544 978-2-940065-44-8MAI 2012

NEW

AVAILABLE:



units

50

units

25

units

20
units

30
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BOOKS  -  LIVRES  -  BÜCHER  -  LIBROS  -  LIBRI

MISTER BABACHE 90 page guide

comic strips - multiple patterns and instructions - step by step

Version française du livre de Dave Finnigan “The complete juggler”

570 pages pour apprendre des centaines de figures avec

foulards - balles - massues - anneaux - bâtons du diable - diabolos - etc.

Conseils pour les enseignants, les animateurs et organisateurs de rencontres de jonglerie

Avec plus de 450 tuyaux, figures et mouvements, ce livre est destiné à être une source essentielle pour tous les 

poieurs et les poieuses de la planète. Très complet, avec plus de 500 illustrations claires et détaillées (écrit par 

Michal Kahn).

Prall gefüllt mit über 450 Tipps und Tricks ist dieses Buch dazu bestimmt zur Pflichtlektüre eines jeden Poi-

Schwingers auf diesem Planeten zu werden. Komplett mit Querverweisen, über 500 detaillierten Illustrationen und 

Kapiteln (von Michal Kahn geschrieben).

DIABOLO  A - Z  90 PAGE GUIDE

Language ref. ISBN

ENGLISH 6510 978-2-940065-10-3

FRANÇAIS 6500 978-2-940065-00-4

DEUTSCH 6520 978-2-940065-20-2

ESPAÑOL 6502 978-2-940065-02-8

ITALIANO 6508 978-2-940065-08-0

PORTUGUES 6521 978-2-940065-21-9

LIETUVOS 6540 978-2-940065-40-0

“LA JONGLERIE, UN PLAISIR SIMPLE ET FACILE”

Language ref. ISBN

FRANÇAIS 6501 978-2-940065-01-1

LE POI

Language ref. ISBN

FRANÇAIS 6537 978-2-940065-37-0

DEUTSCH 6512 978-2-940065-12-7



units

13

units

1

units

1
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BOOKS  -  LIVRES  -  BÜCHER  -  LIBROS  -  LIBRI

MILLENIUM Diabolos

METHODOLOGY
24 Pages

ARTIST Clubs

ATOMIUM Devil sticks

STAGE BALL 80

BEANBAGS
110 gr. or 130 gr. SCARVES

TURBO BALL METHODOLOGY
24 Pages

METHODOLOGY
80 Pages

Sufficient equipment to carry out 156 exercises of the methodology “How to teach and enjoy juggling”

Matériel permettant d’effectuer les 156 exercices de la méthodologie “La découverte et le plaisir de la jonglerie”

Notwendiges Material, um die 156 Übungen der Anleitung “Jonglieren spielerisch lernen und unterrichten” zu meistern

Material necesario para hacer los 156 ejercicios de la metodología “Como enseñar y disfrutar el malabarismo”

Materiale necessario per fare i 156 esercizi del metodo “La scoperta e il piacere della giocoleria”

Additional material for the circuit training lesson from the “How to teach and enjoy juggling” guide

Matériel additionnel pour leçon circuit training de la méthodologie “La découverte et le plaisir de la jonglerie”

Zusätzlich notwendiges Material für die Übungen des Postenlaufs in der Anleitung “Jonglieren spielerisch lernen und unterrichten”

Material adicional necesario para el circuito de entrenamiento de la metodología “Como enseñar y disfrutar el malabarismo”

Materiale addizionale necessario per il circuito di allenamento del metodo “La scoperta e il piacere della giocoleria”

A KIT Details ref.

SCHOOL KIT A10 For 10 people 1710

SCHOOL KIT A15 For 15 people 1711

SCHOOL KIT A20 For 20 people 1712

SCHOOL KIT A25 For 25 people 1713

SCHOOL “A” KIT FOR STANDARD LESSON

B KIT Details ref.

SCHOOL KIT B10 For 10 people 1714

SCHOOL KIT B15 For 15 people 1715

SCHOOL KIT B20 For 20 people 1716

SCHOOL KIT B25 For 25 people 1717

SCHOOL “B” KIT ADDITIONAL MATERIAL
FOR “CIRCUIT TRAINING” LESSON

Methodology Language ref. ISBN

How to teach and enjoy juggling ENGLISH 6531 978-2-940065-31-8
Step by step methodology for trainers, juggling ambassadors and future jugglers  

La découverte et le plaisir de la jonglerie FRANÇAIS 6530 978-2-940065-30-1
BD pour enseignants, ambassadeurs de la jonglerie et futurs jongleurs   

Entdeckung und Vergnügen beim Jonglieren DEUTSCH 6532 978-2-940065-32-5
Lehrbuch für Trainer, Lehrer und zukünftige Jongleure    

Como enseñar y disfrutar el malabarismo ESPAÑOL 6533 978-2-940065-33-2 
Caricaturas para maestros, embajadores del malabarismo y futuros malabaristas   

La scoperta e il piacere della giocoleria ITALIANO 6534 978-2-940065-34-9 
Corso a fumetti per insegnanti, ambasciatori della giocoleria e futuri giocolieri

MISTER BABACHE METHODOLOGY 80 PAGES



units

25

units

25
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DIABOLO FOLIES 
PAL  ref.1151    NTSC  ref.1152

DIABOLOGY 

PAL  ref.1148    NTSC  ref.1149

DIABOLOS

DOUBLE DVD DIABOLOGY

DOUBLE DVD DIABOLO FOLIES

DVD 1 : EDUCATIONAL 1, 2, 3 high and 3 low diabolos siteswap notation - ON STAGE shows

DVD 2 : FREESTYLE more than 300 advanced tricks + BONUS guests, deleted scenes and other surprises

LANGUAGES : ENGLISH - FRANCAIS - DEUTSCH - ESPAÑOL

More than 100 detailed patterns - Instructions - Games - Ideas for shows

Plus de 100 figures détaillées - Instructions - Jeux - Idées de spectacles

Über 100 Kunststücke und Figuren - Gebrauchsanweisungen - Spiele - Ideen für Vorführungen

Más de 100 figuras detalladas - Instrucciones - Juegos - Ideas de espectáculos

Over 300 new patterns !

Plus de 300 nouvelles figures !

Mehr als 300 neue Tricks !

Más de 300 nuevas figuras !

PART 1 AND PART 2
4 LANGUAGES ON ONE DVD.

REPAIR KIT - KIT DE REPARATION - REPARATURKIT - KIT DE REPARACIÓN

 ARLEQUINO DIABOLINO

 BIRDIE PINOCCHIO

MILLENIUM

DIABOLO TYPE

RUBBERKING

 GALAXY ARLEQUIN
  MEDIUM

ref.

0816

0822

0820

0819

DIABOLO TYPE

FINESSE

ARLEQUIN - EAGLE

TORNADO

ref.

0801

0821

1718
0818



yellowred navy 
blue

colours

1186    1187 1188

yellowred navy 
blue

1180    1181   1182

colours
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TO CARRY AND PROTECT YOUR PROPS
POUR LE TRANSPORT ET LA PROTECTION DE VOS ARTICLES

UM IHRE ARTIKEL MITZUNEHMEN UND ZU SCHÜTZEN
PARA LLEVAR SUS ARTÍCULOS Y PROTEGERLOS

CLUB BELT  ref.1197STRAP ALONE  ref.1185
Carried alone or assembled

DEVIL PACK
Strap sold separately

BALL PACK
Strap sold separately

BIG PACK 

-  Devil Pack

-  Straps for Sleeping Bag

10 Rings  -

10 Clubs  -

Private items  -

-  Personal Papers

-  Ball Pack

-  Diabolo Pack

6 Torches & Fire items  -

Colourmix :  ref.1178
red - yellow - pacific blue - black - green



yellowred navy 
blue

colours

1194    1195    1196

red navy 
blue

colours

1192    1193
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BAG FOR 2 DIABOLOS

BAG FOR 4 DIABOLOS

DIABOLO PACK 2

DIABOLO PACK 4

With a pocket for strings, diabolo 

EVOLUTION KITS and personal items

Avec poche pour ficelles, KITS EVOLUTION 

pour diabolos et poche pour vos affaires personnelles

Mit einer Tasche für Schnüre, EVOLUTION KITS 

für Diabolos und Tasche für Ihre persönlichen Sachen

Con bolsillo para cuerdas, 

EVOLUTION KITS y trastos personales

With a pocket for strings, 

diabolo EVOLUTION KITS 

and personal items

Avec pochette pour ficelles, 

KITS EVOLUTION 

et affaires personnelles

Mit Tasche für Schnüre, 

EVOLUTION KITS 

und persönliche Sachen

Con bolsillo para cuerdas, 

EVOLUTION KITS 

y trastos personales

Internal space for your sticks

Espace intérieur pour vos baguettes

Innenseitiges Abteil für Ihre Stäbe

Espacio interior para las varillas

VERY COMPETITIVE PRICE



3

3

3

3

4

4

4

4

5

5

5

5

6

6

6

6

7

7

7

7

9

9

9

9

PACKAGING  -  EMBALLAGES   -  VERPACKUNG  -  EMBALAJES
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DIABOLO MILLENIUM
Blister pack with wood or aluminium sticks, string and 24 page guide 

available in 9 languages

Emballage plastique avec diabolo, baguettes bois ou aluminium,  

ficelle et livret méthodologie disponible en 9 langues

Klarsichtverpackung aus Plastik mit Diabolo, Holz- oder Aluminiumstäben,  

Schnur und 24 seitige Anleitung in 9 Sprachen

Embalaje plástico con diabolo, palillos de madera o aluminio,  

cuerda y metodo 24 páginas en 9 idiomas
WOOD STICKS

WOOD STICKS

ALUMINIUM STICKS

ALUMINIUM STICKS

 colours

  1216 0848 1210 1222 1422 1427 1433

  1215 0849 1209 1221 1227 1426 1432

  1214 0850 1208 1220 1226 1425 1431

  1213 0851 1207 1219 1225 1424 1430

  1212 0852 1206 1218 1224 1423 1429

  1211 0853 1205 1217 1223 1228 1428

 colours

  1246 1234 1240 1252 1258 1264 1269

  1247 1235 1241 1253 1259 1471 1270

  1248 1236 1242 1254 1260 1265 1271

  1249 1237 1243 1255 1261 1266 1272

  1250 1238 1244 1256 1262 1267 1273

  1251 1239 1245 1257 1263 1268 1274

 colours

  1446 1434 1440 1452 1458 1464 1470

  1447 1435 1441 1453 1459 1465 1229

  1448 1436 1442 1454 1460 1466 1230

  1449 1437 1443 1455 1461 1467 1231

  1450 1438 1444 1456 1462 1468 1232

  1451 1439 1445 1457 1463 1469 1233

 colours

  1287 1275 1281 1473 1479 1485 1491

  1288 1276 1282 1474 1480 1486 1492

  1289 1277 1283 1475 1481 1487 1493

  1290 1278 1284 1476 1482 1488 1494

  1291 1279 1285 1477 1483 1489 1495

  1472 1280 1286 1478 1484 1490 1496
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DIABOLO TORNADO
Blister pack with wood or aluminium sticks, string and 24 page guide 

available in 9 languages

Emballage plastique avec diabolo, baguettes bois ou aluminium,  

ficelle et livret méthodologie disponible en 9 langues

Klarsichtverpackung aus Plastik mit Diabolo, Holz- oder Aluminiumstäben,  

Schnur und 24 seitige Anleitung in 9 Sprachen

Embalaje plástico con diabolo, palillos de madera o aluminio,  

cuerda y metodo 24 páginas en 9 idiomas
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WOOD STICKS

WOOD STICKS

ALUMINIUM STICKS

ALUMINIUM STICKS

 colours

 MIX3 1498 0854 1497 1499 1500 1501 1502

 colours

  1534 1516 1527 1301 1312 1323 1334

  1533 1518 1525 1302 1313 1324 1335

  1292 1513 1530 1303 1314 1325 1336

  1293 1514 1529 1304 1315 1326 1337

  1294 1521 1522 1305 1316 1327 1338

  1295 1520 1523 1306 1317 1328 1339

  1296 1519 1524 1307 1318 1329 1340

  1297 1515 1528 1308 1319 1330 1341

  1298 1511 1532 1309 1320 1331 1342

  1299 1517 1526 1310 1321 1332 1343

  1300 1512 1531 1311 1322 1333 1344

 colours

  1367 1345 1356 1378 1389 1400 1411

  1368 1346 1357 1379 1390 1401 1412

  1369 1347 1358 1380 1391 1402 1413

  1370 1348 1359 1381 1392 1403 1414

  1371 1349 1360 1382 1393 1404 1415

  1372 1350 1361 1383 1394 1405 1416

  1373 1351 1362 1384 1395 1406 1417

  1374 1352 1363 1385 1396 1407 1418

  1375 1353 1364 1386 1397 1408 1419

  1376 1354 1365 1387 1398 1409 1420

  1377 1355 1366 1388 1399 1410 1421

 colours

 MIX3 1505 1503 1504 1506 1507 1508 1509
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DIABOLO MILLENIUM RAINBOW
Blister pack with wood or aluminium sticks, string and 24 page guide 

available in 9 languages

Emballage plastique avec diabolo, baguettes bois ou aluminium,  

ficelle et livret méthodologie disponible en 9 langues

Klarsichtverpackung aus Plastik mit Diabolo, Holz- oder Aluminiumstäben,  

Schnur und 24 seitige Anleitung in 9 Sprachen

Embalaje plástico con diabolo, palillos de madera o aluminio,  

cuerda y metodo 24 páginas en 9 idiomas

DIABOLO ARLEQUIN MEDIUM
Blister pack with wood or aluminium sticks, string and 24 page guide 

available in 9 languages

Emballage plastique avec diabolo, baguettes bois ou aluminium,  

ficelle et livret méthodologie disponible en 9 langues

Klarsichtverpackung aus Plastik mit Diabolo, Holz- oder Aluminiumstäben,  

Schnur und 24 seitige Anleitung in 9 Sprachen

Embalaje plástico con diabolo, palillos de madera o aluminio,  

cuerda y metodo 24 páginas en 9 idiomas
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BEANBAGS KIT  -  KIT BALLE À GRAINS
KIT BEANBAGS  -  PELOTAS DE SEMILLAS

 + INSTRUCTIONS

KIT RINGS Ø 24  -  ANNEAUX Ø 24  -  RINGE Ø 24   -  AROS Ø 24
 + INSTRUCTIONS

KIT SPINNING PLATES  -  KIT ASSIETTE CHINOISE
  JONGLIERTELLER KIT  -  KIT PLATO CHINO

 + PLASTIC STICK + INSTRUCTIONS

KIT JUGGLING SCARVES  -  KIT FOULARDS A JONGLER
JONGLIERTÜCHER KIT  -  KIT PAÑUELOS

 + INSTRUCTIONS

BEACH (4/5/6/7) ref.1719

UNI (PRIMARY COLOURS 4 - 5 - 6) ref.1720

PRIMARY COLOURS + WHITE (1/4 - 1/5 - 1/6) ref.1721

FLUO COLOURS + BLACK (2/5 - 2/6 - 2/9) ref.1722

PRIMARY COLOUR ref.1723

GLITTER ref.1724

JUNIOR UV SCARVES ref.1725
40x40cm ref.1726

LARGE UV SCARVES ref.1727
65x65cm ref.1728

PRIMARY COLOUR ref.0093

PRIMARY COLOUR ref.0094

PRIMARY COLOUR ref.0095

PRIMARY COLOUR ref.0096

GLITTER ref.0101

GLITTER ref.0102

GLITTER ref.0103

GLITTER ref.0104

LARGE

JUNIOR
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KIT DEVILSTICK  -  KIT BÂTON DU DIABLE
DEVILSTICK KIT  -  BASTÓN DEL DIABLO

 + 1 PAIR SILICON STICKS + INSTRUCTIONS

SHOP DISPLAY ref.1737 60 x 60 x 160 cm

STANDARD ref.1729

STANDARD ref.1730

STANDARD ref.1731

FLUO ref.1732

FLUO ref.1733

FLUO ref.1734

FANTASY ref.1735

FANTASY ref.1736

Excellent sales support on castors which can be easily moved.

Excellent support de vente sur roulettes qui peut être facilement déplacé.

Ausgezeichneter Verkaufsstand auf Rädern, einfaches Umräumen.

Excelente soporte de ventas sobre ruedas que se puede mover fácilmente.

Recommended contents :

12 JUGGLING RINGS Ø32 CM

12 JUGGLING RINGS Ø24 CM

15 SPINNING PLATES

12 WOOD STICKS FOR SPINNING PLATES

12 PLASTIC STICKS FOR SPINNING PLATES

6 SETS OF 3 JUNIOR JUGGLING SCARVES (40X40CM)

6 SETS OF 3 LARGE JUGGLING SCARVES (65X65CM)

9 FLIP COLOUR CLUBS

9 ARTIST CLUBS 

16 BUBBLE BALLS Ø63MM

15 FLUO UNICOLOUR 110GR BEANBAGS

15 FLUO UNICOLOUR 130GR BEANBAGS

3 STANDARD DEVIL STICKS

3 DELUXE ONE COLOUR DEVIL STICKS

9 PAIRS OF WHITE STICKS Ø12MM FOR DEVIL STICKS

4 ARLEQUIN MEDIUM DIABOLOS

4 ARLEQUINO DIABOLOS

6 TORNADO DIABOLOS

6 MILLENIUM RAINBOW DIABOLOS

20 PAIRS OF STANDARD PINE STICKS 
WITH WOUND STRINGS FOR DIABOLOS

12 DIABOLO BOOKLETS

12 BALLS BOOKLETS

12 DEVIL STICK BOOKLETS

12 CLUBS BOOKLETS

NEW
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Cardboard with wood sticks, string and small guide printed in five languages - upon request diabolo Galaxy, Arlequin medium, Birdie and Diabolino

Support en carton avec baguettes bois, ficelle et méthodologie imprimée en cinq langues - sur demande diabolo Galaxy, Arlequin medium, Birdie et Diabolino

Kartonträger mit Diabolo, Holzstäben, Schnur und Anleitung in fünf Sprachen auf Rückseite - auf Anfrage diabolo Galaxy, Arlequin medium, Birdie et Diabolino

Respaldo de cartón con varillas de madera, cuerda, y metodología impresa en cinco idiomas - de encargo diabolo Galaxy, Arlequin medium, Birdie et Diabolino 

Supporto di cartone con bacchete di legno, cordicella e metodologia stampata in cinque lingue - su richiesta diabolo Galaxy, Arlequin medium, Birdie et Diabolino

DIABOLO PINOCCHIO

COLOURS

ref. 0859 0860 0861 0862

DIABOLO ARLEQUINO SPECIAL COLOURS UPON REQUEST

COLOURS

ref. 0839 0836 0833 0837 0838 0834 0835

DIABOLO MILLENIUM

COLOURS

ref. 1738 1739 1740 1741 1742 1743

DIABOLO MILLENIUM RAINBOW

COLOURS

ref. 1744 1745 1746 1747

DIABOLO RUBBER KING

COLOURS

ref. 1748 1749 1750 1751 1752 1753 1754 1755

4 5 6 7 1 4 6 1 2 2 4 5 6

3 5 4 5 4 7 6 7

4 5 6 7

4 5 6 7 93

4 5 6 7 9821

1 4 1 6



mm gmm units

8 493 10     10

mm gmm units

8 493 10     10

mm gmm units

124-53 143 155     1

1 3
1200 1201

COLOURS

ref.

COLOURS

ref.
1 4 5 6

0640 0641 0642 0643

COLOURS

ref.

1
6

0646 

4
5

0647 

4
6

0648 

5
6

0649 

1
5

0645 

1
4

0644

NEW  -  NOUVEAU  -  NEU  -  NUEVO

53

BOUNCING ATOMIUM
Great versatility with its “great grip” contact

JUGGLING CUP

TWO PART PLASTIC STICK

PLASTIC STICKS
TWO PARTS FOR SPINNING PLATES

DEVIL STICK
BOUNCE ATOMIUM

“GRAVITY CUP”

Possibility of new patterns with bounces  

on the body and on the floor

Remove ballast weight with a screw

Decoration possibilities

Very resistant and virtually unbreakable juggling cups

Adjustable centre of gravity

Quieter while juggling

Make storage on shelves  

and sending by post easier

Facilite les envois par poste et le 

stockage en rayons de magasin

Erleichtert den Versand und die Lagerung 

in den Geschäftsabteilungen

Facilita envíos por correo y el 

almacenamiento en los estantes  

en la tienda

Two pieces ballast per cup included

Ideal für

 Schulen (Sicherheit 

und Haltbarkeit)

Ideal para escuelas

(seguridad y solidez)

NEW STRONGER !

Classical juggling, twirling 

and swinging

NEW

NEW NEW

2
1537

COLOUR

ref.

Ideal for schools

(safety and solidity)

Idéal pour les écoles

(sécurité et solidité)



COMPLETE COMET POI MOON
UV LIGHT REACTIVE

mm gmm units

68 ajustable  65    pair

1 3
0567 0568

COLOURS

ref.

NEW  -  NOUVEAU  -  NEU  -  NUEVO

POSSIBILITIES :

Fastening system for a nice visual effect with 

scarves or ribbons

Système de fixation pour un bel effet visuel 

avec des foulards ou des rubans

Befestigungssystem für einen schönen 

optischen Effekt mit Tüchern oder Bändern

Sistema de fijación para un hermoso efecto 

visual con pañuelos o cintas

- ADJUSTABLE LENGTH WITH SWIVEL

- SOFT AND SAFE

- LEATHER GRIP

- UV LIGHT REACTIVE

GLOW IN THE DARK AND  

BLACK LIGHT (UV) REACTIVE

PHOSPHORESCENT ET REACTIF AUX UV

PHOSPHORESZIEREND UND UV REAKTIV

FOSFORESCENTE Y REACTIVO A LOS UV

COMPLETE COMET POI

M 
0569

UV LIGHT
REACTIVE

ref.

Scarves, see page 25

54



mm g units

68       65     pair

mm g units

68       65     pair

1 3
0564 0565

COLOURS

ref.

CHANGEABLE

NEW  -  NOUVEAU  -  NEU  -  NUEVO
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COMET POI COLOUR
To practice during the day, switch your fire poi 

with the coloured ”COMET POI“.

Pour vous entraîner la journée, changez vos 

mèches par les “COMET POI” en couleurs.

Für Ihr tägliches Training, ersetzen Sie Ihre Dochte 

durch farbige “Comet Poi”.

Para ensayar durante el día, cambia tus mechas de 

fuego para los “COMET POI” de color.

Delivered without chains

Livré sans les chaînes

Ohne Ketten geliefert

Entregado sin cadenas

COMET POI MOON
LIGHT UP YOUR NIGHT SHOWS

At night when fire is prohibited, replace your ”double fire“ with 

phosphorescent ”comet poi“.

La nuit, quand le feu est interdit, remplacez vos “DOUBLE FIRE” par 

des “COMET POI” phosphorescents.

Nachts, wenn Feuer verboten ist, ersetzen Sie Ihren “Double Fire” 

durch den phosphoreszierenden “Comet Poi”.

Por la noche, cuando el fuego està prohibido, cambia tu “doble fuego” 

por fosforescentes “COMET POI”.

Delivered without chains

Livré sans les chaînes

Ohne Kette geliefert

Entregado sin cadenas

M 
0566

UV LIGHT
REACTIVE

ref.
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mm gmm units

68 variable 65     pair

RECHARGEABLE 
LED COLOURS

ref.
1 4 6 7

0570 0571 0572 0573

4 5 6 7
1756

RAINBOW 
LED COLOURS

ref.
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LUMINOUS RECHARGEABLE POI
PHOSPHORESCENT, GLOWING AND UV-REACTIVE
WITH OPTION TO CHANGE COLOUR LED MODULE

LED MODULE  
Same LED module for.................>

Même module LED pour .............>

Gleiches LED Modul für .............>

Mismo módulo LED para ............>

CHARGER  ref.0796

Same charger for .......................>

Même chargeur pour ..................>

Gleiches Ladegerät für ................>

Mismo cargador para .................>

ADAPTER  ref.0798

Same adapter for .......................>

Même adaptateur pour ...............>

Gleicher Adapter für ..................>

Mismo adaptador para ...............>

Luminous diabolo sticks

Luminous balls

Diabolo lights - Evolution kit 4
FINESSE & TORNADO  and 

FASCINATION

Luminous poi

NEW MODEL
See page 57



THOMAS DIETZ

World Champion in Las Vegas.

mm g units

80     155       1

100     190       1

 
COLOURS

ref.
1 4 6 7

0105 0106 0107 0108

4 5 6 7
1603

RAINBOW

COLOURS

ref.

NEW  -  NOUVEAU  -  NEU  -  NUEVO
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LUMINOUS BALL

NEW MODULE LED SYSTEM 
FOR LUMINOUS BALL, LUMINOUS POI, ENERGY DIABOLO AND LUMINOUS STICKS  

You always keep the same Poi or balls and replace only the LED module to get  
another colour or change an old module (see below).

Vous gardez toujours les mêmes balles ou Poi et ne remplacez que le module LED pour 
obtenir une autre couleur ou changer un module ancien (voir ci-dessous).

Sie behalten immer die gleichen Bälle oder Poi und ersetzen nur die LED-Module, um eine 
andere Farbe zu bekommen oder ein altes Modul zu ändern (siehe unten).

Hai sempre le stesse palline o Poi e sostituisci solo il modulo LED per ottenere un altro 
colore o modificare un modulo vecchio (vedere sotto).

Siempre tienes las mismas pelotas o bolas (Poi) y sustituyes sólo el módulo LED para 
conseguir otro color o cambiar un módulo viejo (ver más abajo).

Ø 100Ø 80

Now, option to change the rechargeable batteries !

Maintenant, possibilité de changer les batteries rechargeables !

Jetzt besteht die Möglichkeit die aufladbaren Batterien zu wechseln !

Ahora puedes cambiar las baterías recargables !

CHARGER

For two LED mudules

ADAPTER

DC 9V 300mA 2.7 VA

NEW

1757
4 5 6 7

1758

RAINBOW 
LED COLOURS

ref.
1 4

1574 1575 

0576 0577 

7
1577 

0579 

6
1576

0578ref.
COLOURS

ref.



Ø 80 mm Ø 70 mm

COLOURS

ref.
1 3 4 5 6 7

1771 1772 1773 1774 1775 1776 mm g units

68     90       1

COLOURS

ref.
1 3 4 5 6 7

1759 1760 1761 1762 1763 1764

COLOURS

ref.
1 3 4 5 6 7

1765 1766 1767 1768 1769 1770

NEW  -  NOUVEAU  -  NEU  -  NUEVO
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RUSSIAN BALL

RUSSIAN BALL SOFT “RS”

“KOBLIKOV LINE”

When you throw, the contact between several balls in the same hand is ideal thanks to the material. The 

weight / volume filling ratio allows by dynamic inertia to rapidly stop the balls your hands, which greatly 

improves the accuracy of your throws. Screw closure system to change the weight yourself.

Lors des lancers, le contact entre plusieures balles dans la même main est idéal grâce à la matière 

de fabrication. Le rapport poids/volume du remplissage permet par inertie dynamique de stopper 

rapidement les balles dans les mains, ce qui améliore grandement la précision des lancers. Le système 

d’ouverture à vis permet de personnaliser le poids.

Beim Werfen ist der Kontakt zwischen mehreren Bällen in einer Hand ideal dank des benutzten Materials. 

Das Verhältnis Gewicht / Volumen in der Füllung ermöglicht durch dynamische Trägheit die Kugeln 

schnell in der Hand zu stoppen, was die Genauigkeit der Würfe verbessert. Das Schrauböffnungssystem 

erlaubt das Gewicht selbst anzupassen.

Cuando se lanzan, el contacto entre varias pelotas en la misma mano es ideal gracias al material de 

fabricación. La relación peso / volumen de llenado permite, por la inercia dinámica, detener rápidamente 

las pelotas en sus manos, lo que mejora considerablemente la precisión de los lanzamientos. El sistema de 

apertura con tornillo te permite personalizar el mismo peso.

ALEXANDER KOBLIKOV  photo : © Kristian Wanvik

A great master in originality, flexibility and precision 

Grand maître en originalité, souplesse et précision

Meister in Originalität, Flexibilität und Präzision

Gran Maestro en originalidad, flexibilidad y precisión

mm g units

80     95       1

70     95       1

NEW

NEW

Special surface treatment, soft and velvet feel, ideal for BODY TRICKS, highly resistant,  

self-lubricating microbead filling to stop the balls quickly.

Traitement spécial de la surface, toucher souple et velours, idéal pour les BODY TRICKS, 

très résistante, remplissage microbilles autolubrifiantes pour stopper rapidement les balles.

Spezielle Oberflächenbehandlung, samtweich und geschmeidig anzufühlen, ideal für BODY TRICKS, 

sehr resistent, selbstschmierende Microkügelchen, beschleunigter Selbststoppeffekt.

Tratamiento especial de la superficie, suave y tacto de terciopelo, ideal para los BODY TRICKS, muy 

resistente, microesferas autolubricantes para detener rápidamente las pelotas”.
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HULA HOOP

 MAGICIAN ROPE CORDE DE MAGICIEN 
Bright white UV reactive Blanc éclatant réactif aux UV

 
 ZAUBERERSEIL CUERDA DE MAGO
Super weiss UV reaktiv blanco brillante reactivo a la luz UV 

“YELENA LARKINA LINE”

The material has the advantages of aluminium without its inconveniences.

Le matériel utilisé a les avantages de l’aluminium sans en avoir les inconvénients.

Das benutzte Material hat die Vorteile von Aluminium, ohne dessen Nachhteile.

El material utilizado tiene las ventajas del aluminio sin sus inconvenientes.

Make your own personalized decoration !

Créez votre propre décoration !

Kreiren Sie Ihre eigene Dekoration !

Crea tu propia decoración !

Can be easly taken apart

Facilement démontable

Leicht zerlegbar

Fácilmente desmontable

The 70 cm and 92 cm diameters can be reduced for 

transport and parceling.

Réduction possible des diamètres 70 cm et 92 cm 

pour le transport et les envois.

Verminderung des Durchmessers 70 cm und 92cm 

für die Beförderung und den Versand.

Reducción posible del diámetro 70 cm y 92 cm 

para el transporte y los envíos.

NEW

Contrast and visibility to perform successful magic tricks

Contraste et visibilité pour réussir vos tours de magie

Kontrast und Sichtbarkeit zum Gelingen Ihrer Zaubertricks

Contraste y visibilidad para el éxito de tus trucos de magia

Ø 57 cm   Weight 231 g / poids 231 g / Gewicht 231 g / peso 231 g

Ideal for throws and rotations around arms and ankles

Idéal pour les lancers et rotations sur les bras et les chevilles

Ideal zum Werfen und für die Umdrehungen um Arme und Fussgelenke

Ideal para los lanzamientos y las vueltas con manos y tobillos

Ø 70 cm   Weight 282 g / poids 282 g / Gewicht 282 g / peso 282 g

For children and small people

Pour les enfants et petites tailles

Für Kinder und kleine Personen

Para niños y pequeños tamaños

Ø 92 cm   Weight 370 g / poids 370 g / Gewicht 370 g / peso 370 g

Ideal diameter used by hula hoop specialists

Diamètre idéal utilisé par les spécialistes du hula hoop

Der ideale Durchmesser für die Hula Hoop Spezialisten

Diametro ideal utilizado por los especialistas del hula hoop

YELENA LARKINA  Elegance and performance



mm gmm units

120 250 650     1

gmm units

600x250x20 1500 1

gmm units

650x250x28 1550 1

ANTI-SLIP SURFACE COATING

SURINJECTION DE MATERIEL ANTIDERAPANT

EINSPRITZTECHNIK FÜR RUTSCHFESTE OBERFLÄCHE

SOBREINYECCI ÓN DE MATERIAL MATERIAL ANTIDESLIZANTE

ACCURATE SHAPING

CINTRAGE

SPEZIELLE FORM

FORMA ESPECIAL

1 2 1
1777

2 1 2
1778

6 1 6
1779

4 1 4
1780

COLOURS

ref.

1 2
1781 1782

COLOURS

ref.
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ROLLA BOLLA TUBE

WOOD ROLLA BOLLA BOARD ref. 0875
WITH SAFETY STOPS  -  AVEC ARRÊTS DE SECURITÉ  -  MIT SICHERHEITSKANTEN  -  CON BORDES DE SEGURIDAD

NEW
First ROLLA BOLLA manufac-

tured with two-colour injec-

tion and anti-slip surface coa-

ting. Accurate shaping on the 

longitudinal axis. Robust material. 

Premier ROLLA BOLLA fabriqué en 

injection bicolore avec surinjection 

de matériel antidérapant. Cintrage 

de précision sur l’axe longitudinal, 

matériel très robuste.

 

Erstes ROLLA BOLLA hergestellt 

in  zweifarbiger Einspritztechnik 

aus sehr robustem Material mit 

rutschfester Oberfläche. Die  

spezielle Form erreicht große  

Längsachsentreue.

Primer ROLLA BOLLA fabricado 

en inyección de dos colores sobrei-

nyección de material antideslizante. 

Cimbreo de precisión en el eje  

longitudinal, material muy resistente. 

The anti-slip of the injected board 

is achieved by its multiple dimples 

on both surfaces. You can use it on 

one side or the other. Safety stop on 

one side.

L’antidérapant de cette planche  

injectée est obtenu par ses mul-

tiples alvéoles sur les deux surfaces.  

Utilisation possible d’un côté ou 

de l’autre. Arrêt de sécurité sur une 

face.

Durch die mehrfachen Vertiefungen 

wird auf beiden Seiten des Brettes 

ein sehr hoher Anti-Rutscheffekt 

erzielt. Das Brett kann beidseitig 

benutzt werden, auf einer Seite mit 

erhöhter Kante als “Stopper“.

El antideslizante de la placa de  

inyección se obtiene por sus  

alvéolos múltiples en ambas super-

ficies. Utilización posible de uno u 

otro lado. Bordes de seguridad en 

un lado.

Wooden board, glued and cross-jointed, very stable, anti-distortion, safety stops on one side.

Planche en bois collé / croisé, très stable, anti-déformation, arrêts de sécurité sur une face.

Kreuzverleimtes Holzbrett, sehr stabil, unverformbar, Sicherheitskante auf einer Seite.

Tabla de madera pegada / cruzada, muy estable, contra la distorsión, detención de seguridad en un lado.

WITH SAFETY STOPS AVEC ARRÊTS DE SECURITÉ MIT SICHERHEITSKANTEN CON BORDES DE SEGURIDAD



Display for diabolo sticks (with sticks) ST 50 - ST FLEX - TITANIUM

Présentoir pour baguettes diabolos (avec baguettes) ST 50 - ST FLEX - TITANE

Verkaufsständer für Diabolo Stäbe (mit Stäben) ST 50 - ST FLEX - TITANIUM

Expositor para varillas de diabolo (con varillas) ST 50 - ST FLEX - TITANIUM

Display for diabolo sticks (without sticks) ST 50 - ST FLEX - TITANIUM

Présentoir pour baguettes diabolos (sans baguettes) ST 50 - ST FLEX - TITANE

Verkaufsständer für Diabolo Stäbe (ohne Stäbe) ST 50 - ST FLEX - TITANIUM

Expositor para varillas de diabolo (sinvarillas) ST 50 - ST FLEX - TITANIUM

ref.1783

ref.1786
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DIABOLOS DISPLAY  
ST  50 - ST FLEX - TITANIUM

Display for diabolo sticks (with sticks) CARBON

Présentoir pour baguettes diabolos (avec baguettes) CARBONE

Verkaufsständer für Diabolo Stäbe (mit Stäben) CARBON

Expositor para varillas de diabolo (con varillas) CARBON

Display for diabolo sticks (without sticks) CARBON

Présentoir pour baguettes diabolos (sans baguettes) CARBONE

Verkaufsständer für Diabolo Stäbe (ohne Stäbe) CARBON

Expositor para varillas de diabolo (sinvarillas) CARBON

ref.1784

ref.1787

DIABOLOS DISPLAY 
CARBON

Display for diabolo sticks (with sticks) ENERGY - XTREME - LUMINOUS

Présentoir pour baguettes diabolos (avec baguettes) ENERGY - XTREME - LUMINOUS

Verkaufsständer für Diabolo Stäbe (mit Stäben) ENERGY - XTREME - LUMINOUS

Expositor para varillas de diabolo (con varillas) ENERGY - XTREME - LUMINOUS

Display for diabolo sticks (without sticks) ENERGY - XTREME - LUMINOUS

Présentoir pour baguettes diabolos (sans baguettes) ENERGY - XTREME - LUMINOUS

Verkaufsständer für Diabolo Stäbe (ohne Stäbe) ENERGY - XTREME - LUMINOUS

Expositor para varillas de diabolo (sinvarillas) ENERGY - XTREME - LUMINOUS

ref.1785

ref.1788

DIABOLOS DISPLAY  
ENERGY - XTREME - LUMINOUS

NEW

NEW

NEW



MISTER BABACHE 
available items 2011

The HOLOGRAPHIC RINGS have 
a fantastic lightening effect. The 
holographic is inside the mate-
rial, it is then very resistant, not 
like a sticker. You can have both 
sides holographic or only one 
side. Ø 24, 32, 40 cm.

The NEW SPINNING BALLS has a 
valve to get the desired hardness, 
rebound and diameter, around   
Ø 210 mm, 350 g.

With fabrics evolution, this ball 
type made before 1985 is turning 
fashionable again. Excellent grip, 
soft touch, pleasant shape, the 
RECORD BEANBAG is going to 
help you beating your records,  
Ø 65mm, 135 g.

The TOUCH BEANBAG has a 
wonderfull smooth feeling be-
cause the surface is made out 
of a soft cloth, but is a hard ball 
because it filling is made just like 
the other Mister Babache bird 
seeds filled beanbags. Ø 72mm, 
130 g. 

The POP FLOWERSTICK is a new 
candy decoration flowerstick. 
Length : 70 cm, Ø 13,mm, 195 g.

The STAR DECO ART CLUBS are 
Star hand decorated professional 
clubs. Every decoration is unique. 
H: 515 mm, 218 g.

The CRISTAL TORNADO DIABOLO 
is a transparent diabolo, little 
brother of the world champion 
Finesse diabolo. Every Evolution 
kit suits this new Tornado. H: 123 
mm, Ø 119 mm.

The SILVER GALAXY DIABOLO is 
the new fashion colour for this 
year. The silver colour has some 
glitter in it, than shines under the 
sun or under lights. H: 135 mm,  
Ø 120 mm, 240 g.

The 100 MM LUMINOUS BALLS 
have a new bigger diam-
eter. They will be more vis-
ible during your night shows.  
Ø 100 mm, 190 g.

The NEW LED MODULE  
SYSTEM is the new LED case 
you can open to change the  
batteries. It means you won’t 
change the whole module  
anymore. You’ll keep it as long as 
your balls, poi and handles resist 
to your juggling. 

NEW: RAINBOW COLOUR !
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developed for professional artists
recommended for every juggler


